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900 mm 700 mm

927004, 800 650 mm 700 mm
927006

900 750 mm 700 mm

950 800 mm 700 mm

1050 900 mm 700 mm
927040, 800 800 mm 475 mm
927042

900 900 mm 475 mm
*Zur Montage an Arbeitsplatte mit Tiefe 750 mm.
4.2 STUTZFUSS
[Artikelnummer | ohenverstellbersich
9271121 750 - 1050 mm 70 mm 70 mm
4.3 BELASTUNGSMATRIX

® Belastungsangaben fiir GridLine Vario Werkbanke mit Plattenlange 1000 — 2000 mm.

Kombinationsmaglichkeiten Flichenverteilte, ruhende Last

1xArbeitsplatte 1xArbeitsplatte 400 kg
2xFuBteile 2xFuBteile
4xKnotenbleche 1xGehduse hangend
2xKnotenbleche
1xArbeitsplatte 1xArbeitsplatte 600 kg
2xFuBteile 2xFuBteile
2xRuckwand einzeln 1xGehause hangend
2xKnotenbleche 2xRickwand einzeln
1xKnotenblech
1xArbeitsplatte 800 kg
1xFuBteil
1xGehéause bodenstehend
2xKnotenbleche
1xArbeitsplatte 1000 kg

2xGehduse bodenstehend

en foot section, support foot, gusset

1. General information

Read and observe the operating instructions, keep them as a reference for later and ensure they are
/ accessible at all times.

2. Safety

2.1 INTENDED USE

= Mount only on suitable holes.
2.1.1 Support leg

m  Support leg for installation on the worktop of the GridLine Vario workbench.

m Installation only in conjunction with a rear panel, drawer casing or stabilising plates.

m  Cable ducts in the leg for laying connecting cables.

2.1.2 Corner support leg

m  Corner support leg for installation on a corner worktop.

m  Height adjustable, to ensure a level working surface.

m Installation only in conjunction with a rear panel or two stabilising plates No. 927122.

m  Cable ducts in the leg for laying cables.

2.1.3 Stabilising plate

m  Stabilising plate for installation on the worktop and support leg of the GridLine Vario workbench.

m  For stiffening and stabilising the workbench.

m  Double stabilising plate: for connecting two worktops. For flush alignment of two worktops, the joint
strip must also be installed.

2.2 PERSONAL PROTECTIVE EQUIPMENT

Comply with the national and regional regulations for safety and accident prevention. Protective equipment

such as safety shoes and safety gloves appropriate for the risks associated with the intended activities must

be selected, provided and worn.

3. Installation instructions

@ Turn the worktop over with two people and place it on a flat, clean surface.

3.1 SUPPORT LEG

o1A

1. Secure each support leg to the worktop using three @8.4 washers and @8x32 woodscrews, using the pre-
drilled holes.

2. Forworkbenches without a casing standing on the floor: Repeat for the second support leg.

3.2 CORNER SUPPORT LEG

m  Secure the corner support leg to the worktop, inserting two @8x32 woodscrews through the cable duct
punched recesses.

3.2.1 Use height adjustment

1. Release two screws with nuts at the foot end.

2. Push the plug-in module into the desired position and secure it.
»  The holes in the corner support leg must be in line with the holes in the plug-in module.

3. Screw the plug-in module to the corner support leg, using the screws and nuts previously removed.

33 STABILISING PLATE

3.3.1 Use cage nuts

C

@ Install two cage nuts in a punch-out for each gusset plate at the head end of the foot.

1. Insert the cage nuts into the punched recess obliquely from the front.

2. Use ascrewdriver to push them back and clip them securely into position.

3.3.2 Installing a single stabilising plate

D, E

m  Does not need to be installed if installing the rear panel or installing the drawer casing.

1. Secure the stabilising plate using two M6x12 hex screws and cage nuts.

2. Secure the stabilising plate to the worktop using two @8.4 washers and @8x32 wood screws.

3.33 Installing a double stabilising plate

v The support leg must be installed on the worktop.
1. Secure the stabilising plate using two M6x12 hex-head screws and cage nuts.
2. Secure each stabilising plate to the worktop using two @8.4 washers and @8x32 woodscrews each.

34 ELECTRICAL INSTALLATION
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de FuRteil, StitzfuB, Knotenblech

1. Allgemeine Hinweise

Bedienungsanleitung lesen, beachten, fiir spateres Nachschlagen aufbewahren und jederzeit ver-
fugbar halten.

2. Sicherheit

2.1 BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG
m  Nuran entsprechenden Bohrungen montieren.
2.1 FuBteil

m  FuBteil zur Montage an Arbeitsplatte der GridLine Vario Werkbank.

m  Montage nur in Kombination mit Riickwand, Schubladengehéuse oder Knotenblechen.

m  Kabelkandle im Fu zum Verlegen von Kabelverbindungen.

2.1.2 Stiitzfu®

m  Stutzful zur Montage an Eck-Arbeitsplatte.

m  Hohenverstellbar, um gerade Arbeitsflache zu gewéhrleisten.

m  Montage nur in Kombination mit Riickwand oder zwei Knotenblechen Nr. 927122.

m  Kabelkandle im FuB zum Verlegen von Kabeln.

2.1.3 Knotenblech

m  Knotenblech zur Montage an Arbeitsplatte und FuBteil der GridLine Vario Werkbank.

m  Zur Versteifung und Stabilisierung der Werkbank.

m  Doppeltes Knotenblech: Zur Verbindung zweier Arbeitsplatten. Fir biindige Ausrichtung zweier Arbeits-
platten zusatzliche Montage des Koppelbeschlags erforderlich.

2.2 PERSONLICHE SCHUTZAUSRUSTUNG

Nationale und regionale Vorschriften zur Sicherheit und Unfallverhiitung beachten. Schutzkleidung wie Fuf3-

schutz und Schutzhandschuhe miissen entsprechend der bei der jeweiligen Tatigkeit zu erwartenden Risiken

gewahlt, bereitgestellt und getragen werden.

3 Montagehinweise

( Arbeitsplatte mit zwei Personen umdrehen und auf ebenen, sauberen Untergrund legen.

3.1 FUSSTEIL

O1A

1. Jedes FuBteil mit drei Unterlegscheiben @8,4 und Holzschrauben @8x32 mit Arbeitsplatte entsprechend

Bohrungen verschrauben.
2. Bei Werkbéanken ohne Gehduse bodenstehend: Mit zweitem FuBteil wiederholen.

3.2 STUTZFUSS

m  StutzfuB durch Ausstanzungen Kabelkanal mit zwei Holzschrauben @8x32 mit Arbeitsplatte verschrau-
ben.

3.2.1 Héh I q

1. Zwei Schrauben mit Muttern an FuBende lésen.

2. Einschubmodul bis zur gewiinschten Position schieben und festhalten.
»  Bohrungen im Stiitzfu miissen mit Bohrungen des Einschubmoduls tibereinstimmen.

3. Einschubmodul mit vorher entfernten Schrauben und Muttern mit Stiitzfu8 verschrauben.

3.3 KNOTENBLECH

3.3.1 Kéfigmuttern einsetzen

(® Je Knotenblech am Kopfende des FuBes zwei Kafigmuttern in Ausstanzung montieren.
1. Kéfigmutter von vorne schrag in Ausstanzung einsetzen.
2. Mit Schraubendreher nach hinten schieben, festklipsen.

3.3.2 Einfaches Knotenblech montieren

m  Keine Montage notwendig bei Montage Riickwand oder Montage Schubladengehéuse.

1. Knotenblech mit zwei Sechskantschrauben M6x12 mit Kafigmuttern verschrauben.

2. Knotenblech mit zwei Unterlegscheiben @8 4 und Holzschrauben @8x32 mit Arbeitsplatte verschrauben.
3.3.3 D Ites K blech en

PP

v FuBteil an einer Arbeitsplatte montiert.

1. Knotenblech mit zwei Sechskantschrauben M6x12 mit Kafigmuttern verschrauben.

2. Knotenblech mit je zwei Unterlegscheiben @8,4 und Holzschrauben @8x32 pro Arbeitsplatte verschrau-
ben.

3.4 ELEKTROINSTALLATION

Stromfiihrende Komponenten

Lebensgefahr durch Stromschlag bei unsachgeméaBer Montage stromfiihrender Komponenten.
»  Elektroinstallation nur durch Fachkraft fir elektrotechnische Arbeiten.

»  Notwendigkeit einer Schutzerdung prifen.

»  Vor Inbetriebnahme alle Komponenten auf Beschadigungen prifen.

Kabel durch Ausstanzungen fiihren und im Fuf3 verlegen.

4, Technische Daten
4.1 FUSSTEIL

iammner Jowe e e

927000, 927001, 650 mm 700 mm
927062, 927063,

927067, 927068, 750 750 mm 700 mm
AT 800 800 mm 700 mm

/\ DANGER

Electrically live components

Incorrect assembly of current-carrying components poses a risk to life through electric shock.

»  Installation of the electrical components may be performed only by a trained specialist for electro-techni-
cal work.

»  Check whether an earth is required.

»  Checkall components for damage before commissioning.

Pass cables through the punched apertures and within the leg.

4. Technical data
41 SUPPORT LEG

Artu:le number* _m_m

927000, 927001, 650 mm 700 mm
927062, 927063,
927067, 927068, 750 750 mm 700 mm
222080 800 800 mm 700 mm
900 900 mm 700 mm
927004, 800 650 mm 700 mm
927006
900 750 mm 700 mm
950 800 mm 700 mm
1050 900 mm 700 mm
927040, 800 800 mm 475 mm
927042
900 900 mm 475 mm
*For installation on a worktop of depth 750 mm.
4.2 CORNER SUPPORT LEG
[Article number | Height acjustmentrange —[Width —|Depth |
9271121 750 - 1050 mm 70 mm 70 mm
4.3 LOADING MATRIX

(® Load specifications for GridLine Vario workbenches with panel length 1000 - 2000 mm.

Available combinations Distributed non-dynamic load

1 pc. worktop 1 pc. worktop 400 kg
2 pcs. support legs 2 pcs. support legs
4 pcs. stabilising plates 1 pc. suspended casing
2 pcs. stabilising plates
1 pc. worktop 1 pc. worktop 600 kg
2 pcs. support legs 2 pcs. support legs
2 pcs. individual rear panels 1 pc. suspended casing
2 pcs. stabilising plates 2 pcs. individual rear panels
1 pc. stabilising plate
1 pc. worktop 800 kg
1 pc. support leg
1 pc. casing standing on the floor
2 pcs. stabilising plates
1 pc. worktop 1000 kg

2 pcs. casings standing on the floor

bg CeKUMA 3a Kpaka, ONMOopeH Kpak, rycto
1. 061K yKaszaHwA

I'IpotleTeTe v cnasgaiite PBKOBOACTBOTO 3a I'IOTPEGI/ITEHF!, 3anaseTe ro 3a No-KbCHa cnpaska U ro
APbXTE Ha pa3nosioXkeHne Mo BCAKO Bpeme.

2. be3zonacHocT

2.1 YNOTPEBA NO NPEAHA3HAYEHUE
| | MOHTI/IPaI?ITe CaMo npu CbOTBETHUTE OTBOPWU.
2.1.1 Onopwu

m  Onopwu 3a MOHTaX KbM paboTHYMA MOT Ha paboTHaTa maca GridLine Vario.

u MoHTax camo B KOM6VIHaL[I/Iﬂ CbC 3a[eH NaHesn, KOpnyc 3a YeKMeaKeTa Uiv Bb3/10BU MTaHKK.

m  KaHanu 3a kabenw B oropara 3a NpoKapBaHe Ha KabesHu BPb3Ku.

2.1.2 OnopeH Kpak

m  OriopHa OCHOBa 3a MOHTaX BbPXY bIJIOB M10T.

m  Perynupyema B/COUMHa, 3a fja Ce OCUTypy Npasa paboTHa NOBbPXHOCT.

m  CrnobsBaHe camo B KOMOMHALWMA CbC 3aieH NaHen unv Ase Bb3enatenHu niaoum No 927122,

m  KabenHu KaHanu B OCHOBaTa 3a MapLIPyTU3VpaHe Ha Kabenu.

213 Bb3nosa nnanka

m  Bb3noBa nnaHka 3a MOHTaX KbM PaboTHUA NOT 1 onopata Ha paboTHaTa maca GridLine Vario.

m  3ayKpenBaHe v CTabunnsnpare Ha paboTHaTa Maca.

m  /]BoitHa Bb3/10Ba M1aHKa: 3a CBbp3BaHe Ha [jBa PabOTHM N/1oTa. 3a NoapaBHsABaHe Ha ABa PaboTHM NioTa
e Heo6XOAMM [JOMbIHNTENIEH MOHTAX Ha CBbp3BalyaTa 06KOBKa.

2.2 JINMHU NPEANA3HU CPEACTBA

Cnas3BaiiTe HaLMOHAJHUTE 1 PervioHanHNTe Npasuna 3a 6e30nacHoOCT 1 NPefOTBPaTABAHE Ha 3M10MONYKN.

3aWmTHO 06/1EeKN0, KaTo 3alyKTa Ha KpaKaTa 1 3aLUTHI PbKaBnLy, TpAbBa Aa 6bae 136paHo, NPeaocTaBeHo 1

HOCEHO B CbOTBETCTBYE C O4aKBaHUTE PUCKOBE NP CbOTBETHATa [IeMHOCT.

3. YKazaHuA 3a MOHTaX

@ 3aB'preT€ pa6OTHI/I)"| NAOoT C ABaMa Ayl 1 ro NOCTaBeTe BbpXy paBHa, YMCTa MOBbPXHOCT.
3.1 onoepu

A

1. 3aBuHTeTe BCAKa Onopa C TpU NOANOXHY Waiby @8,4 v 6onTose 3a AbpBO P8X32 KbM pPabOTHUA NOT B
CbOTBETCTBYE C OTBOPUTE.

2. Mpw paboTHn macy 6e3 Kopnyc, cToswy: [loBTopeTe ¢ BTopaTa ornopa.

3.2 OMOPEH KPAK

m  3aBuniiTe OMOPHKA KPaK KbM pabOTHIA MNIOT, KaTo 13Mon3BaTe ABa BUHTa OT AbpBO @832 upes yfapu.
3.2.1 MpunaraHe Ha perynupaHe Ha BUCOYNHaTa
1. Pa3xnabeTe ABa BWHTa C rallku B Kpas Ha Kpaka.
2. HaTucHeTe mMopyna 3a niTb3raHe B »eNaHOTO NOMIOXKEHME U O 3aAPbXKTe Ha MACTO.
»  OTBOpUTE B ONOPHaTa OCHOBa TPAGBa Aa CbOTBETCTBAT Ha OTBOPWTE B MOAYJIa 3a MiTb3raHe.
3. 3aBuiiTe Mofyna C NPeABapUTENIHO OTCTPaHeHU BUHTOBE U raiikv KbM OMopHaTa OCHOBa.
33 Bb3JIOBA MNTAHKA
3.3.1 MocTaBsAHe Ha KaceTbYHUTE rankmn

@ MocraBete Aase rafku Ha KneTkaTa B nepd)opamp 3a BCAKa nnoYa C ryliceT B Kpasa Ha Kpaka.

1. TMocTaBeTe KaceTbyHWTE railkn OTNPeA KOCo B nepdopaumaTa.
2. TnacHeTe Ha3aj MOCPeACTBOM OTBEPTKa 11 3aTerHeTe.

3.3.2 MoHTupaHe Ha epi B

D,[@®E

m  He e HeOb6XOAVM MOHTaX NPU MOHTaX 3aieH NaHeN UM MOHTaX KOPMyC 3a YeKMeaKeTa.

1. 3aBuHTeTe Bb3n0BaTa NaHKa C 1Ba 60/1Ta C WecTocTeHHa rnaBa M6x 12 1 KaceTbuUHW raitku.

2. 3aBuHTeTe Bb3/10BaTa MaHKa Ha PaGOTHA NAOT C ABE NOAJIOXKHN Waitbn @8,4 1 GonTose 3a AbPBO
D8x32.

3.33 MoHTupaHe Ha iBOIHa Bb3/10Ba NNaHKa

O F

v/ Onopara e MOHTMPaHa KbM paGoTeH MoT.

1. 3aBuWHTeTe Bb3/10OBaTa NnaHKa C iBa 60NTa C WeCTOCTeHHa rnaBa M6x12 1 KaceTbuHU raikiu.

2. 3aBuHTeTe Bb3/10BaTa MfaHKa CbOTBETHO C ABE MOANOXHY LWaiibn @8,4 1 iBa BUHTa 3a AbpBo B8X32 3a
paboTeH nnor.

3.4 EJIEKTPUYECKA UHCTANALMA

A\ onAcHocT

TokoBoAeLWw KOMNOHEHTU

OnacHoCT 3a X1BoTa nopajn TOKOB yaap Npv HenpasuieH MOHTaX Ha TOKOBOAELLN KOMMOHEHTU.

» E]'IeKTpOI/IHCTaJ'IaL[I/IﬂTa TpﬂsBa Aa Cce U3BbpLUBa CaMo OT Crneymannct no enekTpoTexHn4eckn HeﬁHOCTVI.
» I'IposepeTe HQO6XOF[I/IMDC'I'[B OT 3alMTHO 3a3emMABaHe.

» I'Ipenm nyckaHe B eKcnioartauua nposepeTe BCUYKN KOMMOHEHTW 3a NnoBpean.

TMponpaeaT Kabenute nNpes yfapuTe v r1 HaCOYBAT B OCHOBATA.

4, TexHUYeCcKn gaHHu
41 OrMoPA

927000, 927001, 650 mm 700 mm
927062, 927063,
927067, 927068, 750 750 mm 700 mm
280 800 800 mm 700 mm
900 900 mm 700 mm
927004, 800 650 mm 700 mm
927006
900 750 mm 700 mm
950 800 mm 700 mm
1050 900 mm 700 mm
927040, 800 800 mm 475 mm
927042
900 900 mm 475 mm
*3a MOHTaX Ha paboTeH NoT ¢ Abn6ouYnHa 750 MM.
ONOPEH KPAK
KatanoxxeH Homep AvnanasoH Ha perynmpaHe Ha Abn6ounHa
BUCOUYMHATa
9271121 750 - 1050 mm 70 mm 70 mm
4.3 TABJIULLA HA HATOBAPBAHETO

@ CneyunduKkaumm Ha HaTOBapBaHETO 3a pPaboTHU Mack GridLine Vario ¢ gbmxuHa Ha naHena 1000 — 2000
mm.

Bb3MoXKHOCTM 32 KOMGIIIHaI.lI/Iﬁ Pasnpeneneuo no naowra, CcraTU4HO
HaToBapBaHe

1xpa6oTeH nnot 1xpa6oTeH nnot 400 kg
2xonopu 2xonopu
4XBb3N0BY NNAHKK 1XKOpMyc, BUCALL
2XBb3/10BU MNAHKN
1 paboTeH nnot 1 paboteH nnot 600 kg
2 onopu 2 onopu
2 3a[jHV NaHena, eAnHNYHU 1 Kopryc, BUCALL,
2 BbH3/10BU NAAHKN 2 3a[iHV NaHena, eAUHNYHN
1X Bb3/10Ba NylaHKa
1 paboTeH nnot 800 kg
1 onopa
1 Kopnyc, cTosAw
2 Bb3/10BV MIaHKN
1xpab6oTeH nnot 1000 kg

2XKopnyc, cToALy

da fodsektion, stattefod, kile

1. Generelle henvisninger
Laes og folg betjeningsvejledningen. Opbevar den, og hold den altid tilgaengelig til senere brug.

2. Sikkerhed

2.1 BESTEMMELSESMASSIG ANVENDELSE
®  Mé& kun monteres ved de tilhgrende boringer.
214 Stotteben

m  Stotteben til montering pé arbejdsplade af GridLine Vario filebaenk.

®  Mé&kun monteres i kombination med bagbeklaedning, skuffekabinet eller knudeblik.

m  Kabelkanaler i foden til at fere kabelforbindelser.

2.1.2 Stottefod

m  Stottefod til montering pé hjernebordplade.

m  Hojdejusterbar for at sikre en lige arbejdsflade.

m  Montering kun i kombination med bagpanel eller to knudeplader nr. 927122.

m  Kabelkanaler i bunden til kabelfgring af kabler.

213 Knudeblik

m  Knudeblik til montering pa arbejdsplade og stetteben af GridLine Vario filebaenk.

m  Til afstivning og stabilisering af filebaenken.

m  Dobbelt knudeblik: Til at forbinde to arbejdsplader. Pakraevet til supplerende montering af koblingsbes-
lag til justering af to arbejdsplader i niveau.

22 PERSONLIGE VARNEMIDLER

Nationale og regionale forskrifter om sikkerhed og forebyggelse af ulykker skal overholdes. Beskyttelsesbe-

klaedning sasom fodbeskyttelse og beskyttelseshandsker skal udvaelges, stilles til radighed og baeres i hen-

hold til de risici, der matte forventes i forbindelse med den pagaeldende opgave.

3. Monteringsanvisninger

® Drej arbejdsplade med to personer, og placer den pa en flad, ren overflade.
3.1 STOTTEBEN

@A

1. Skru hvert stotteben med tre underlagsskiver @8,4 og franske skruer @8x32 i arbejdspladen med de tils-
varende huller.
2. Forfilebaenke uden kabinet, der star pa jorden: Gentages med det andet stgtteben.

3.2 ST@TTEFOD

m  Skru stottefoden fast pa arbejdsplade ved at udstanse kabelkanal med to traeskruer @8 x 32.
3.21 Anvend hgjdejustering
1. Lesn to skruer med metrikker i fodenden.
2. Skub indtraeksmodulet til den gnskede position, og hold det pa plads.
»  Hullerne i stottebasen skal passe til hullerne i indtraeksmodulet.
3. Skru plug-in-modulet med tidligere afmonterede skruer og metrikker pa stottebasen.
3.3 KNUDEBLIK
3.3.1 Iseetning af kassemeotrik

( Montér to holdematrikker i en dorn til hver vinkelforstaerkningsplade ved hovedenden af foden.
1. Seet kassemetrikken skrat i udstansningen forfra.

2. Skub den bagud med en skruetraekker, og clips den fast.

3.3.2 M ing af enkelt knudeblik

(0D,[01E

m  Der kraeves ingen montering ved montering af bagbeklaedning eller montering af skuffekabinet.
1. Skru knudeblikket fast med to sekskantskruer M6x12 med kassemetrikker.

2. Skru knudeblikket fast med to underlagsskiver @8,4 og franske skruer @8x32 i arbejdspladen.
333 M ing af dobbelt knudeblik

v’ Stettebenet er monteret pa bordpladen.

1. Skru knudeblikket fast med to sekskantskruer M6 x 12 med kassemgtrikker.

2. Skru knudeblikket fast med to underlagsskiver @ 8,4 og to franske skruer @ 8 x 32 hver pr. bordplade.
3.4 ELINSTALLATION

Stromforende komponenter

Livsfare pa grund af elektrisk sted ved forkert montering af stremferende komponenter.
»  Elinstallation ma kun udferes af fagleert arbejdskraft til elektroteknisk arbejde.

»  Kontrollér ngdvendigheden af en beskyttelsesjording.

»  Kontrollér alle komponenter med hensyn til beskadigelse inden i idrifttagning.

For kabel gennem dorne, og montér den i foden.

4. Tekniske data
4.1 STOTTEBEN

927000, 927001, 650 mm 700 mm
927062, 927063,
927067, 927068, 750 750 mm 700 mm
2180 800 800 mm 700 mm
900 900 mm 700 mm
927004, 800 650 mm 700 mm
927006
900 750 mm 700 mm
950 800 mm 700 mm
1050 900 mm 700 mm
927040, 800 800 mm 475 mm
927042
900 900 mm 475 mm
*Til montering pé arbejdsplade med en dybde pa 750 mm.
4.2 ST@TTEFOD
[Artikeinummer | Hojdeindstilingsomride |bredde | Dybds
9271121 750-1050 mm 70 mm 70 mm
4.3 BELASTNINGSTABEL

® Belastningsspecifikationer for GridLine Vario arbejdsbaenke med panellaengde 1000 - 2000 mm.

Kombinationsmuligheder illestaende last fordelt over hele fla-
den

1 X bordplade 1 x bordplade 400 kg
2 x stgtteben 2 X stgtteben
4 x knudeblik 1 x haengende kabinet
2 x knudeblik
1xarbejdsplade 1xarbejdsplade 600 kg
2xstotteben 2xstgtteben
2xbagbeklzedning enkelt 1xhaengende kabinet
2xknudeblik 2xbagbeklaedning enkelt
1xknudeblik
1xarbejdsplade 800 kg
1xstotteben
1xstaende kabinet
2xknudeblik
1xarbejdsplade 1000 kg

2xstaende kabinet

fi’ jalka osa, tukijalka, liitoslevy
1. Yleisid ohjeita
@ Lue kdyttoohjeet, noudata siind mainittuja ohjeita, sdilytd myohempaa tarvetta varten ja aina hel-

posti saatavilla.

2. Turvallisuus

2.1 KAYTTOTARKOITUS
®  Asenna vain vastaaviin reikiin.
214 Jalkaosa

m  Jalkaosa GridLine Vario -tydpenkin tyGtasoon kiinnittamista varten.

m  Asennus vain yhdessa takalevyn, laatikostorungon tai liitoslevyjen kanssa.

m  Jalustassa olevat kaapelikanavat kaapeliliitantojen asentamista varten.

2.1.2 Tukijalka

m  Tukikohta asennus on kulmatyGtaso.

m  Korkeutta voidaan saataa suoran tyopinnan varmistamiseksi.

®m  asennus vain yhdessa takaseinan tai kahden nro 927122 solmulevyn kanssa.

m  Kaapelikanavat kaapelien reitityksen pohjalla.

213 Liitoslevy

m Liitoslevy GridLine Vario -tydpenkin ty6tasoon kiinnittamista varten.

m  Tyopenkin jaykistamiseen ja vakauttamiseen.

m  Kaksinkertainen liitoslevy: Kahden tyGtason yhdistdmiseen. Kahden tyopoydan kohdistaminen samassa
tasossa edellyttad kytkentdhelan asennusta.

22 HENKILONSUOJAIMET

Noudata kansallisia ja paikallisia turvallisuutta ja tapaturmantorjuntaa koskevia maarayksia. Suojavaatetus,

kuten esimerkiksi jalkasuojaus ja suojakésineet, on valittava seka annettava ja otettava kayttoon kussakin ty-

0Ossa odotettavissa olevien vaarojen mukaisesti.

3. Asennusohjeet
® Kasnna tyotaso kahdella ihmiselld ja aseta se tasaiselle, puhtaalle alustalle.
3.1 JALKAOSA

QA

1. Ruuvaa kukin jalkaosa kiinni ty6tasoon kolmella @ 8,4 aluslevylld ja @ 8x32 puuruuvilla reikien mukaises-
ti.

2. Lattialla seisovat tyopenkit, joissa ei ole runkoa: toista sama toiselle jalkaosalle.
3.2 TUKUJALKA

m  Kierrd tukijalka tyotaso: Lle lyomalla kaapelikanava kahdella puuruuvilla @8x32.
3.2.1 Kéayta korkeuden saatoa
1. Irrota kaksi ruuvia, joissa on pahkinoita jalkapadssa.
2. Tyonna dioduuli haluttuun asentoon ja pida se paikallaan.

»  Tukipohjan reikien on vastattava dioduulin reikia.
3. Kierré Plug-in-moduuli, jossa on aiemmin irrotetut ruuvit ja mutterit tukipohjaan.
3.3 LITOSLEVY

3.3.1 Hékkimutterien kiinnitys

(® Asenna kaksi hikin mutkia iskuun jokaiselle liitoslevy: Lle jalkaterdn paahan.

1. Aseta hakkimutteri viistosti aukkoon.

2. Ty6nna ruuvimeisselilld taakse, napsauta kiinni.

3.3.2 Yksinkertaisen liitoslevyn asennus

01D, 0 E

m  Takaseinan tai laatikostorungon asennus ei vaadi kokoamista.

1. Ruuvaa liitoslevy kiinni kahdella kuusiokantaruuvilla M6x12 ja hakkimuttereilla.
2. Ruuvaa liitoslevy kiinni tydtasoon kahdella @ 8,4 aluslevylla ja @ 8x32 puuruuvilla.
333 Kaksinkertaisen liitoslevyn asennus

v Jalkaosa on asennettu tytasoon.

1. Ruuvaa liitoslevy kiinni kahdella kuusiokantaruuvilla M6x12 ja hakkimuttereilla.

2. Ruuvaa liitoslevy kiinni ty6tasoihin kahdella @ 8,4 aluslevylld ja @ 8x32 puuruuvilla / tytaso.
3.4 SAHKOASENNUS

Virtaa johtavat komponentit

Séhkoiskusta aiheutuva hengenvaara, jos virtaa johtavat komponentit on asennettu vaarin.
»  Vain pateva sahkoalan ammattilainen saa suorittaa sahkdasennustoita.

»  Varmista suojamaadoituksen tarve.

»  Kaikki komponentit on tarkastettava vaurioiden varalta ennen kayttéonottoa.

Ohjaa kaapeli lavistyksid ja asenna se jalkaan.

4, Tekniset tiedot
4.1 JALKAOSA

T S T S 7

927000, 927001, 650 mm 700 mm
927062, 927063,
927067, 927068, 70 Z2onn DWW
222150 800 800 mm 700 mm
900 900 mm 700 mm
927004, 800 650 mm 700 mm
927006
900 750 mm 700 mm
950 800 mm 700 mm
1050 900 mm 700 mm
927040, 800 800 mm 475 mm
927042
900 900 mm 475 mm
*asennus-tyotaso, syvyys 750 mm.
4.2 TUKIJALKA
[Tuotenumero | Korkeudensditovili ——|Leveys —[Syvyys
9271121 750-1050 mm 70 mm 70 mm
4.3 KUORMITUSMATRIISI

( Latausvaatimukset GridLine Vario-tyopaoydille, joiden paneelin pituus on 1000-2000 mm.

Yhdistelymahdollisuudet Tasaisesti j
ma

akautunut, staattinen kuor-

1X tyotaso 1xtyotaso 400 kg
2x jalkaosa 2xjalkaosa
4x liitoslevy 1xriippuva runko
2xliitoslevy
1xtydtaso 1xtydtaso 600 kg
2xjalkaosa 2xjalkaosa
2xyksittdinen takaseina 1xriippuva runko
2xliitoslevy 2xyksittdinen takaseina
1xliitoslevy
1x tydtaso 800 kg
1x jalkaosa
1x lattialla seisova runko
2x liitoslevy
1x tyotaso 1000 kg

2x lattialla seisova runko

fr’ section du pied, pied d'appui, gousset

1. Remarques générales

Lire, respecter et conserver les instructions d'utilisation a des fins de consultation ultérieure, et tou-
jours les garder a disposition.

2 Sécurité

2.1 UTILISATION NORMALE

m  Monter uniquement sur les trous correspondants.

2.1.1 Piétement

m  Piétement pour montage sur un plan de travail d'un établi GridLine Vario.

m  Montage uniquement en combinaison avec une paroi arriére, un caisson de tiroirs ou des goussets.

m  Conduites de cables dans le pied pour la pose de cables.

2.1.2 Pied d'appui

m  Pied d'appui pour montage sur un plan de travail d'angle.

m  Réglable en hauteur afin de garantir une surface de travail plane.

m  Montage uniquement en combinaison avec une paroi arriére ou deux goussets 927122.

m  Conduites de cables dans le pied pour la pose de cables.

2.1.3 Gousset

m  Gousset pour montage sur un plan de travail et un piétement d'un établi GridLine Vario.

m  Pourrigidification et stabilisation de |'établi.

m  Gousset double : pour relier deux plans de travail. Pour un alignement précis de deux plans de travail, il
est nécessaire de monter également un couplage.

22 EQUIPEMENTS DE PROTECTION INDIVIDUELLE

Respecter les réglementations nationales et régionales en vigueur en matiére de sécurité et de prévention

des accidents. Les vétements de protection, tels que les chaussures et les gants, doivent étre choisis, mis a dis-

position et portés en fonction des risques prévus pendant |'activité concernée.

3. Consignes de montage
( Retournez le plateau de travail avec deux personnes et placez-le sur une surface plane et propre.
3.1 PIETEMENT

([BA

1. Visser chaque pietement au plan de travail a 'aide de trois rondelles @8,4 et de vis a bois @8x32 selon les
trous correspondants.

2. Pour les établis sans caisson au sol : répéter la procédure avec le deuxiéme piétement.

3.2 PIEDS D’APPUI

m  Visser le pied d'appui au plan de travail par les découpes de la conduite de cables a I'aide de deux vis a
bois @8x32.

3.21 Utilisation du réglage en hauteur

1. Desserrer deux vis avec écrous au bas du pied.

2. Pousser le module a insérer jusqu'a la position désirée et le fixer.
»  Lestrous dans le pied d'appui doivent correspondre & ceux du module a insérer.

3. Visserle module a insérer au pied d'appui a |'aide des vis et écrous 6tés précédemment.

3.3 GOUSSET

3.3.1 Mise en place des écrous cage

(D Poser deux écrous a cage dans un poingon pour chaque plaque de gousset a I'extrémité téte du pied.
1. Insérer I'écrou cage dans la découpe par 'avant en oblique.

2. Pousser vers |'arriére a I'aide d'un tournevis, clipser fermement.

3.3.2 Montage d'un gousset simple

01 D,0E

®  Aucun montage nécessaire en cas de montage d'une paroi arriére ou d'un caisson de tiroirs.

1. Visser le gousset aux écrous cage a l'aide de deux vis a 6 pans M6x12.

2. Visser le gousset au plan de travail a I'aide de deux rondelles @8,4 et de vis a bois @8x32.

333 M ged'ung doubl

v Piétement monté a un plan de travail.

1. Visser le gousset aux écrous cage a l'aide de deux vis a 6 pans M6x12.

2. Visser le gousset a chaque plan de travail a I'aide de deux rondelles @8,4 et de vis & bois @8x32.
3.4 INSTALLATION ELECTRIQUE

Composants conducteurs

Danger de mort par choc électrique en cas de montage incorrect de composants conducteurs.

» Installation électrique uniquement réservée au technicien compétent en travaux électrotechniques.
»  Vérifier la nécessité d'une terre de protection.

»  Avant la mise en service, vérifier que tous les composants ne sont pas endommagés.

Acheminer les cables par les découpes et les poser dans le pied.

4. Caractéristiques techniques
4.1 PIETEMENT

T S R

927000, 927001, 650 mm 700 mm
927062, 927063,
927067, 927068, 70 Zonn Zoony
222150 800 800 mm 700 mm
900 900 mm 700 mm
927004, 800 650 mm 700 mm
927006
900 750 mm 700 mm
950 800 mm 700 mm
1050 900 mm 700 mm
927040, 800 800 mm 475 mm
927042
900 900 mm 475 mm
*Pour montage sur un plan de travail de 750 mm de profondeur.
4.2 PIED D'APPUI
[Code aricle | Plage de réglage enhauteur |Largeur |Profondeur |
9271121 750 - 1050 mm 70 mm 70 mm
4.3 TABLEAU DES CHARGES

® Spécifications de charge pour établis GridLine Vario avec longueur de panneau 1000 — 2000 mm.

Possibilités de combinaisons Charge statique, uniformément répar-
tie

1xplan de travail 1xplan de travail 400 kg
2xpiétements 2xpiétements
4xgoussets 1xcaisson suspendu
2xgoussets
1xplan de travail 1xplan de travail 600 kg
2xpiétements 2xpiétements
2xparois arriere individuelles 1xcaisson suspendu
2xgoussets 2xparois arriere individuelles
1xgousset
1xplan de travail 800 kg
1xpiétement
1xcaisson au sol
2xgoussets
1xplan de travail 1000 kg

2xcaissons au sol

sezione piedi, piede di supporto, fazzoletto di

rinforzo

1. Note generali

Leggere il manuale d'uso, rispettarlo, conservarlo per riferimento futuro e tenerlo sempre a portata
di mano.

it

2. Sicurezza

2.1 USO PREVISTO

m  Montare solo nei fori corrispondenti.
2.1.1 Strutture portanti

m  Strutture portanti da montare al piano di lavoro del banco da lavoro GridLine Vario.

m  Montaggio solo in combinazione con parete posteriore, corpo per cassetti o raccordi a gomito.
m  Canaline per cavi integrate nella base per la posa dei cavi di collegamento.

2.1.2 Piedino di appoggio

m  Piedino di appoggio da montare al piano di lavoro angolare.

m  Con altezza regolabile per garantire una superficie di lavoro diritta.

m  Montaggio solo in combinazione con parete posteriore o due raccordi a gomito n. art. 927122.
m  Canaline per cavi integrate nella base per la posa dei cavi.

2.1.3 Raccordo a gomito
m  Raccordo a gomito da montare al piano di lavoro e alle strutture portanti del banco da lavoro GridLine
Vario.

m  Pergarantire una maggiore solidita e stabilita del banco da lavoro.

m  Raccordo a gomito doppio: per unire due piani di lavoro. Per allineare due piani di lavoro, & necessario
montare anche una borchia di accoppiamento.

2.2 DISPOSITIVI DI PROTEZIONE INDIVIDUALE

Osservare le norme nazionali e regionali in materia di sicurezza e prevenzione degli infortuni. L'abbigliamento

di protezione, come scarpe di sicurezza e guanti protettivi, deve essere selezionato, messo a disposizione e in-

dossato conformemente ai rischi legati all‘attivita da svolgere.

3. Indicazioni di montaggio

(D Ruotare il piano di lavoro con due persone e posizionarlo su una superficie piana e pulita.

3.1 STRUTTURE PORTANTI

[©A

1. Avvitare ogni struttura portante al piano di lavoro in base alla disposizione dei fori usando tre rondelle di
@ 8,4 e tre viti in legno di @ 8x32.

2. Neibanchi da lavoro senza corpo poggiato a terra: ripetere I'operazione con una seconda struttura port-
ante.

3.2 PIEDINO DI APPOGGIO

m  Avvitare il piedino di appoggio al piano di lavoro attraverso le punzonature della canalina per cavi usan-
do due viti in legno di @ 8x32.
3.21 Applicazione del mecc dir |
1. Svitare le due viti con i dadi posti all'estremita della base.
2. Spingere il modulo da innesto fino alla posizione desiderata e fissarlo.
»  |fori del piedino di appoggio devono combaciare con i fori del modulo da innesto.
3. Avvitare il modulo da innesto al piedino di appoggio usando i dadi e le viti precedentemente tolti.
3.3 RACCORDO A GOMITO

3.3.1 Inserimento dei dadi in gabbia

dell’al

(D Montare due dadia gabbia in un punzone per ciascuna piastra del fazzoletto sul lato testa del piede.

1. Montare il dado in gabbia nella punzonatura inserendolo da davanti in posizione obliqua.

2. Spingerlo all'indietro con I'aiuto di un giravite e fissarlo mediante le clip di aggancio.

3.3.2 Montaggio di un raccordo a gomito semplice

(@D, E

m  Nessun montaggio necessario in caso di montaggio di una parete posteriore o un corpo per cassetti.

1. Awvitare il raccordo a gomito ai dadi in gabbia usando due viti esagonali M6x12.

2. Avvitare il raccordo a gomito al piano di lavoro usando due rondelle di @ 8,4 e due viti in legno di @ 8x32.
3.3.3 Montaggio di un raccordo a gomito doppio

Le strutture portanti sono montate al piano di lavoro.

1. Awvitare il raccordo a gomito ai dadi in gabbia usando due viti esagonali M6x12.

2. Avvitare il raccordo a gomito a ogni piano di lavoro usando due rondelle di @ 8,4 e due viti in legno di @
8x32 ciascuno.

3.4 INSTALLAZIONE DI COMPONENTI ELETTRICI
A\ PERICOLO
C i sotto

p

Pericolo di morte per scosse elettriche in caso di componenti sotto tensione montati in maniera errata.

»  L'installazione di componenti elettrici deve essere eseguita solo da personale specializzato in lavori elett-
rotecnici.

»  Verificare la necessita di una messa a terra di protezione.

»  Prima della messa in funzione, controllare che i componenti non siano danneggiati.

Far passare i cavi attraverso i fori e posarli nella base.

4, Dati tecnici
4.1 STRUTTURE PORTANTI

Profond|té

927000, 927001, 650 mm 700 mm
927062, 927063,
927067, 927068, 750 750 mm 700 mm
CTAIEY 800 800 mm 700 mm
900 900 mm 700 mm
927004, 800 650 mm 700 mm
927006
900 750 mm 700 mm
950 800 mm 700 mm
1050 900 mm 700 mm
927040, 800 800 mm 475 mm
927042
900 900 mm 475 mm

*Per il montaggio al piano di lavoro con profondita di 750 mm.
PIEDINO DI APPOGGIO

9271121 750 -1050 mm 70 mm 70 mm

4.3 MATRICE DI CARICO
® Speqfche di carico per banchi di lavoro GridLine Vario con lunghezza del pannello 1000 - 2000 mm.

statico ripartito su tutta la su-

1x piano di lavoro
2x strutture portanti
4x raccordi a gomito

1x piano di lavoro
2X strutture portanti

1x cassettiera appesa
2x raccordi a gomito

1x piano di lavoro 1x piano di lavoro 600 kg
2x strutture portanti 2X strutture portanti
2x pareti posteriori singole 1x cassettiera appesa
2x raccordi a gomito 2x pareti posteriori singole
1x raccordo a gomito
1x piano di lavoro 800 kg
1x struttura portante
1x cassettiera poggiata a terra
2x raccordi a gomito
1x piano di lavoro 1000 kg

2x cassettiere poggiate a terra

hr
1. Opce upute

Procitajte upute za rukovanje i pridrzavajte ih se te ih spremite i drZite na raspolaganju kao referen-
cu.

2. Sigurnost

2.1 NAMJENSKA UPOTREBA
m  Montirajte samo na odgovaraju¢im mjestima busenja.
214 Podnozje

m  PodnoZje za montazu na radnu plocu GridLine Vario radionickog stola.

m  Montaza samo u kombinaciji sa straznjom stijenkom, kucistem ladice ili potpornim limovima.

m  Kabelski kanali u podnozju za polaganje kabelskih prikljucaka.

2.1.2 Potporna noga

m  Baza za podrsku za montaza na Kutna radna ploca.

m  Podesiva visina osigurava ravnu radnu povrsinu.

m  Montaza samo u kombinaciji s straznja stijenka ili dvije ploce no. 927122 ¢vora.

m  Kabelski kanali u podnozju za provodenje kabela.

2.1.3 Potporni lim

m  Potporni lim za montazu na radnu plocu i podnozje GridLine Vario radionickog stola.

m  Zaudvricivanje i stabilizaciju radionickog stola.

m  Dvostruki potporni lim: Za povezivanje dvaju radnih ploca. Za poravnanje dvaju radnih plo¢a potrebna je
dodatna montaza veznog okova.

2.2 OSOBNA ZASTITNA OPREMA

Potrebno je pridrzavati se nacionalnih i regionalnih propisa za sigurnost i sprje¢avanje nezgoda. Zastitna od-

jeda, kao $to su zastita za stopala i zastitne rukavice, mora se odabrati, staviti na raspolaganje i nositi sukladno

ocekivanim rizicima kod odgovarajucih aktivnosti.

3. Napomene za montazu

( Okrenite radna ploca s dvije osobe i stavite ga na ravnu, ¢istu povrsinu.

3.1 PODNOZJE

@A

1. Svako podnozje s tri podlozne plocice @8,4 i vijaka za drvo @8x32 s radnom plocom pricvrstiti u skladu s
rupama.

2. Zapradioniéke stolove bez kudista, koji stoje na podu: Ponoviti s dva podnozja.

3.2 POTPORNA NOGA

m  Pricvrstite potpornu nozicu na radna ploca pomocu probijanja Kabelski kanal s dva drvena vijka @8 x 32.
3.21 Primijenite podesavanje visine
1. Otpustite dva vijka s maticama na kraju stopala.
2. Gurnite klizni modul u Zeljeni polozaj i drzite ga na mjestu.
»  Rupe na potpornoj bazi moraju odgovarati rupama u kliznom modulu.
3. Zavijte priklju¢ni modul prethodno uklonjenim vijcima i maticama na potpornu bazu.
3.3 POTPORNI LIM

3.3.1 Umetanje kaveznih matica

( Postavite dvije kavezne matice u punch-out na svakom Potporni lim na glavi kraj stopala.

1. Kaveznu maticu umetnite sprijeda koso u rupu.

2. Pomocu odvija¢a pomaknite je prema iza, pricvrstite.

3.3.2 Montiranje jednostavnog potpornog lima

(@D, E

®  Montaza nije potrebna za montaznu straznju stijenku ili montazno kuciste ladice.

1. Potporni lim pri¢vrstiti na kavezne matice pomocu dva M6x12 Sesterokutna vijka.

2. Potporni lim pri¢vrstiti na radnu plo¢u s dvije podlozne plocice @8,4 i vijcima za drvo @8x32.
3.3.3 Montaza dvostrukog potpornog lima

Montirati podnozje na jednu radnu plo¢u.

1. Potporni lim pri¢vrstiti na kavezne matice pomocu dva M6x12 Sesterokutna vijka.

2. Potporni lim pri¢vrstiti s dvije podlozne plo¢ice @8,4 i dva vijka za drvo @8x32 na svakoj radnoj ploci.
3.4 ELEKTRICNA INSTALACIJA

Komp pod nap

Opasnost po zivot od strujnog udara zbog nestru¢ne montaze komponenti pod naponom.
»  Elektroinstalacija samo od strane stru¢njaka za elektrotehnicke radove.

»  Provjeriti nuznost zastitnog uzemljenja.

»  Prije pustanja u rad provjeriti ima li o§tec¢enja na komponentama.

Kabel prodete kroz udarce i postavite ga u stopalo.

4. Tehnic¢ki podaci
4.1 PODNOZJE

Broj dijla® Vel Jisne ______Jowne

927000, 927001, 650 mm 700 mm
927062, 927063,
927067, 927068, 750 750 mm 700 mm
B2y 800 800 mm 700 mm
900 900 mm 700 mm
927004, 800 650 mm 700 mm
927006
900 750 mm 700 mm
950 800 mm 700 mm
1050 900 mm 700 mm
927040, 800 800 mm 475 mm
927042
900 900 mm 475 mm
*Za montaza to radna ploca s dubinom od 750 mm.
4.2 POTPORNA NOGA
Broj artikla Podruéje podesavanja visine mm
9271121 750 -1050 mm 70 mm 70 mm
4.3 MATRICA OPTERECENJA

® Specifikacije opterecenja za GridLine Vario radne klupe s duljinom ploce 1000 - 2000 mm.

Moguce kombinacije Povrsinsko rasporedeno, staticko opte-
recenje

1xradna ploca 1xradna ploca 400 kg
2xpodnozje 2xpodnoZzje
4xpotporni lim 1xvisece kuciste
2xpotporni lim
1xRadna ploca 1xRadna ploc¢a 600 kg
2xPodnozja 2xPodnozja
2xPojedinacne traznje stijenke 1xViseca kucista
2xPotporna lima 2xPojedinacne straznje sti-
jenke
1xPotporni lim
1xRadna ploca 800 kg
1xPodnozje
1xVisece kuciste
2xPotporna lima
1xradna ploca 1000 kg

2xpodna kudista

It Kojos dalis, atrama, mazgo lapas
1. Bendrieji nurodymai

Perskaitykite naudojimo instrukcija, atkreipkite démesj j pastabas, laikykités tolesniy nurodymy ir vi-
/ sada ja laikykite pasiekiamoje vietoje.

2. Sauga

21 NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]
m  Montuoti tik j atitinkamas kiaurymes.
2.1.1 Kojos / apatiné dalis

m  Apatiné dalis, skirta montuoti ant GridLine Vario darbastalio stalvirsio.

m  Montavimas tik kartu su galine sienele, stalciy korpusu arba kampo aptaisais.

m  Laidy kanalai apatinéje dalyje laidy jungtims.

2.1.2 Atraminé koja

m  Atraminé kojelé, skirta montuoti ant kampinio stalvirsio.

m  Reguliuojamas aukstis, kad baty uztikrintas tiesus darbinis pavirius.

m  Montavimas tik kartu su galine sienele arba dviem mazginiais lakstais Nr. 927122.

m  Laidy kanalai apatinéje dalyje kabeliy klojimui.

2.1.3 Kampo aptaisas

m  Kampo aptaisas, skirtas montuoti ant GridLine Vario darbastalio stalvirsio ir apatinés dalies.

m  Darbastalio sutvirtinimui ir stabilizavimui.

m  Dvigubas kampo aptaisas: Dviejy darbastaliy sujungimui. Norint tinkamai sulygiuoti du darbastalius, rei-
kia papildomai sumontuoti jungiamajj apkausta.

2.2 ASMENS APSAUGOS PRIEMONES

Laikykités nacionaliniy ir regioniniy saugumo ir nelaimingy atsitikimy prevencijos taisykliy. Apsauginius dra-

buzius, pvz., kojy apsauga ir apsaugines pirstines, reikia pasirinkti ir jomis apsirapinti priklausomai nuo gali-

mos rizikos, kylancios vykdant atitinkama veikla.

3. Montavimo instrukcijos

@ stalvirsiui apversti ir padéti ant lygaus, Svaraus paviriaus reikia dviejy zmoniy.
31 KOJOS / APATINE DALIS

A

1. Kiekvieng koja prisukite prie atitinkamy angy darbastalyje naudodami tris atramines poverzles @8,4 ir
medvarz¢ius @8x32.

2. Darbastaliams be korpuso, pastatomiems ant grindy: Veiksmus pakartokite su antraja koja.

3.2 ATRAMINE KOJA

m  Prisukite atraminj stova per iSpjovomis kabelio kanalg su dviem mediniais varztais @8x32 su stalvirsiu.
3.21 Taikyti aukscio reguliavima
1. Atsukite du varztus su verzlémis prie kojy.
2. Stumkite ir palaikykite jdéklg iki norimos padéties.
»  Skylés atraminéje kojeléje turi sutapti su jkisimo modulio skylémis.
3. Prisukite priverzimo modulj su i$ anksto nuimtais varztais ir verzlémis su atramine kojele.
3.3 KAMPO APTAISAS

3.3.1 Isukite karkaso verzles

(Dpritvirtinkite po dvi verzles kiekvieno kampo aptaiso gale.

1. I3 priekio jstrizai pritvirtinta karkaso verzlé su ilga Sonine puse.

2. Priverzkite atsuktuvu j apacia, uzfiksuokite.

3.3.2 Pritvirtinkite jprasta kampo aptaisa

@D, E

m  Montuojant galine sienele ar stalciy korpusa jy montuoti nereikia.

1. Prisukite kampo aptaisa naudodami du M6x12 Sesiabriaunius varztus ir atramines poverzles.

2. Kampo aptaisg prisukite prie darbastalio naudodami dvi atramines poverzles @8,4 ir medvarzcius @8x32.
3.33 Pritvirtinkite dvigubg kampo aptaisa

v Ant darbastalio montuojama kojy dalis.

1. Prisukite kampo aptaisa naudodami du M6x12 Sesiabriaunius varztus ir atramines poverzles.

2. Kampo aptaisa prisukite naudodami po dvi atramines poverzles @8,4 ir medvarzcius @8x32 kiekvienam
stalvirsiui.

3.4 ELEKTROS INSTALIACLJA

Srovei laidis komponentai

Netinkamai sumontavus elektros srovei laidZius komponentus, kyla elektros Soko pavojus.
»  Elektros instaliacijg gali atlikti tik elektrotechnikos darby specialistai.

»  Patikrinkite apsauginio jzeminimo poreikj.

»  Prie$ pradédami eksploatuoti, patikrinkite, ar néra jokiy pazeidimy.

Kabelius jkiskite per jtrakimus ir padékite j koja.
4. Techniniai duomenys
4.1 KOJOS/APATINE DALIS

s mers oy st Jos ]

927000, 927001, 650 mm 700 mm
927062, 927063,
927067, 927068, 70 Zomy ooy
R2IEC 800 800 mm 700 mm
900 900 mm 700 mm
927004, 800 650 mm 700 mm
927006
900 750 mm 700 mm
950 800 mm 700 mm
1050 900 mm 700 mm
927040, 800 800 mm 475 mm
927042
900 900 mm 475 mm
Montavimui ant 750 mm storio darbastalio.
4.2 ATRAMINE KOJA
Prekes kodas Aukscio reguliavimo ribos mm
9271121 750 - 1050 mm 70 mm 70 mm
4.3 APKROVOS MATRICA

(® GridLine Vario darbastaliy, kuriy plokstés ilgis yra nuo 1000 iki 2000 mm, apkrovos specifikacijos.

Derinimo galimybés Apkrova paskirstyta plotui

1xstalvirsis 1xstalvirsis 400 kg
2xkojos 2xkojos
4xkampo aptaisai 1xkorpusas
2xkampo aptaisai
1xstalvirsis 1xstalvirsis 600 kg
2xkojos 2xkojos
2xgalinés sienelés 1xkorpusas
2xkampo aptaisai 2xgalinés sienelés
1xkampo aptaisas
1xstalvirsis 800 kg
1xkojos dalis
1xant grindy stovintis korpusas
2xkampo aptaisai
1xstalvirsis 1000 kg

2xant grindy stovintys korpusai

nl voetgedeelte, steunvoet, inzetstuk

1. Algemene aanwijzingen
@ Handleiding lezen, in acht nemen, voor later gebruik bewaren en te allen tijde beschikbaar houden.

"4

2. Veiligheid

2.1 BEOOGD GEBRUIK

m  Alleen aan daarvoor bestemde boorgaten monteren.
2.1.1 Werkbankpoot

m  Werkbankpoot ter montage op het werkblad van de GridLine Vario werkbank.

m  Montage alleen in combinatie met achterwand, ladebehuizing of verstevigingsplaat.

m  Kabelgoten in de werkbankpoot voor het aanleggen van de kabelverbindingen.

2.1.2 Steunvoet

m  Onderstel voor montage op hoekwerkblad.

m  Inhoogte verstelbaar voor een recht werkoppervlak.

m  Montage alleen in combinatie met achterpaneel of twee knoopplaten nr. 927122.

m  Kabelkanalen in de sokkel voor het geleiden van kabels.

2.1.3 Verstevigingsplaat

m  Verstevigingsplaat ter montage op het werkblad en werkbankpoot van de GridLine Vario werkbank.

m  Ter versteviging en stabilisering van de werkbank.

m  Dubbele verstevigingsplaat: ter verbinding van twee werkbladen. Voor het vlak uitlijnen van twee werkb-
laden is een aanvullende montage van het verbindingsbeslag noodzakelijk.

2.2 PERSOONLIJKE BESCHERMINGSMIDDELEN

Nationale en regionale voorschriften voor veiligheid en ongevallenpreventie in acht nemen. Beschermende

kleding zoals voetbescherming en veiligheidshandschoenen moeten overeenkomstig de bij de desbetreffen-

de werkzaamheid te verwachten risico’s worden gekozen, beschikbaar worden gesteld en worden gedragen.

3. Montage-instructies

(D Draai de werkblad met twee personen en plaats deze op een vlakke, schone ondergrond.

3.1 WERKBANKPOOT

oA

1. Elke werkbankpoot met drie onderlegschijven @8,4 en houtschroeven @8x32 met werkblad overeen-
komstig boringen vastschroeven.

2. Bij werkbanken zonder behuizing staand op vloer: met tweede werkbankpoot herhalen.

3.2 STEUNVOET

m  Schroef de steunvoet vast aan de werkblad door de kabelgoot eruit te tikken met twee houtschroeven
?8x32.

3.2.1 Pas de hoogte aan

1. Draai de twee schroeven met moeren aan het voeteneinde los.

2. Duw de inschuifmodule in de gewenste positie en houd deze op zijn plaats.
»  De gaten in de steunvoet moeten overeenkomen met de gaten in de inschuifmodule.

3. Schroef de insteekmodule met eerder verwijderde schroeven en moeren op de steunplaat.

3.3 VERSTEVIGINGSPLAAT

3.3.1 Kooimoeren plaatsen

( Breng twee kooimoeren aan in een doorslag voor elke hoekplaat aan het hoofdeinde van de voet.

1. Kooimoer van voren schuin in uitsparing plaatsen.

2. Met schroevendraaier naar achteren duwen, vastklikken.

3.3.2 E dige ver I en

@D, E

m  Geen montage noodzakelijk bij montage achterwand of montage ladenbehuizing.

1. Verstevigingsplaat met twee zeskantschroeven M6x12 met kooimoeren vastschroeven.

2. Verstevigingsplaat met twee onderlegschijven @8,4 en houtschroeven @8x32 met werkblad vastschroe-
ven.

3.33 Dubbele ver igi I en

v Onderstel aan een werkblad gemonteerd.

1. Verstevigingsplaat met twee zeskantschroeven M6x12 met kooimoeren vastschroeven.

2. Verstevigingsplaat met telkens twee onderlegschijven @8,4 en houtschroeven @8x32 per werkblad vast-
schroeven.

3.4 ELEKTRISCHE INSTALLATIE

Stroomvoerende componenten

Levensgevaar door elektrische schok bij ondeskundige montage van stroomvoerende componenten.
»  Elektrische installatie alleen door specialist voor elektrotechnische werkzaamheden.

»  Controleren of een beschermende aarding noodzakelijk is.

»  Vooéringebruikneming alle componenten op schade controleren.

Leid de kabel door de ponsgaten en installeer deze in de voet.

4. Technische gegevens
4.1 ONDERSTEL

e e S T S

927000, 927001, 650 mm 700 mm
927062, 927063,
927067, 927068, 750 750 mm 700 mm
R0 800 800 mm 700 mm
900 900 mm 700 mm
927004, 800 650 mm 700 mm
927006
900 750 mm 700 mm
950 800 mm 700 mm
1050 900 mm 700 mm
927040, 800 800 mm 475 mm
927042
900 900 mm 475 mm
*Voor montage op werkblad met een diepte van 750 mm.
4.2 STEUNVOET
[Artkelnummer | Hoogteverstalbereik
9271121 750 - 1050 mm 70 mm 70 mm
4.3 BELASTINGSMATRIX

® Belastingsspecificaties voor GridLine Vario-werkbanken met paneellengte 1000 — 2000 mm.

Combinatiemogelijkheden Vlakverdeelde, statische belasting

1xwerkblad Txwerkblad 400 kg

2xwerkbankpoten 2xwerkbankpoten

4xverstevigingsplaten 1xbehuizing hangend
2xverstevigingsplaten

1xwerkblad Txwerkblad 600 kg

2xwerkbankpoten 2xwerkbankpoten

2xachterwand afzonderlijk 1xbehuizing hangend

2xverstevigingsplaten 2xachterwand afzonderlijk
Txverstevigingsplaat

1xwerkblad 800 kg

1xwerkbankpoot

1xbehuizing staand op vloer

2xverstevigingsplaten

1xWerkblad 1000 kg

2xBehuizing staand op vloer

no fotavsnitt, stgttefot, kile
1. Generelle merknader

Les instruksjonsboken, falg den, oppbevar den for senere bruk og hold den alltid tilgjengelig.

2. Sikkerhet

2.1 KORREKT BRUK

m  Skal kun monteres i hertil tiltenkte boringer.
2.1.1 Fotdel

m  Fotdel til montering pa arbeidsplaten for GridLine Vario arbeidsbenk.

m  Skal kun monteres i kombinasjon med bakvegg, skuffekabinett eller knuteplater.

m  Kabelkanaler i foten til legging av kabelforbindelser.

2.1.2 Stottefot

m  Stettefot for montering péa benkeplate i hjgrnet.

m  Hoydejusterbar for & sikre en rett arbeidsflate.

m  Montering bare i kombinasjon med bakpanel eller to nr.927122 knop plater.

m  Kabelkanaler i basen for fering av kabler.

2.1.3 Knuteplate

m  Knuteplate til montering pé arbeidsplaten og fotdelen for GridLine Vario arbeidsbenk.

m  Til forsterkning og stabilisering av arbeidsbenken.

m  Dobbel knuteplate: Til & koble sammen to arbeidsplater. Det er ngdvendig & montere beslag for sam-
menkobling i tillegg for & innrette to arbeidsplater sa de flukter.

2.2 PERSONLIG VERNEUTSTYR

Overhold nasjonale og regionale forskrifter om sikkerhet og arbeidsvern. Beskyttelsesklzer slik som vernesko

og beskyttelseshansker ma velges, klargjeres og brukes i henhold til farene som forventes i forbindelse med

den aktuelle aktiviteten.

3. Monteringshenvisninger

®snu benkeplaten med to personer, og plasser den pa en flat, ren overflate.
31 FOTDEL

@A

1. Hver fotdel skrus fast pé arbeidsplaten med tre underlagsskiver @8,4 og treskruer @8x32 i samsvar med
boringene.
2. Paarbeidsbenker uten hus som star pa gulvet: Gjenta med fotdel nummer to.

3.2 ST@TTEFOT

m  Skru stettefoten til benkeplaten ved hjelp av to treskruer @8 x 32 gjennom slag.
3.2.1 Bruk hgydejustering
1. Lesne to skruer med muttere i fotenden.
2. Skyv den innskyvbare modulen til @nsket posisjon, og hold den pa plass.
»  Hullene i stottesokkelen ma samsvare med hullene i den innskyvingsmodulen.
3. Skru pluggmodulen med skruer og muttere som er fjernet tidligere, til stottesokkelen.
3.3 KNUTEPLATE

3.3.1 Innsetting av burmutre

C

(D Monter to burmuttere i en punch-out for hver gussetplate i hodeenden av foten.

1. Sett burmutteren skratt inn i utstansingen fra forsiden.

2. Skyv bakover med skrutrekker, klips fast.

3.3.2 Montering av en enkelt knuteplate

@D, E

®  Ingen montering ngdvendig ved montering av bakvegg eller montering av skuffekabinett.
1. Skru knuteplaten fast med to sekskantskruer M6x12 med burmutre.

2. Knuteplaten skrus fast pa arbeidsplaten med to underlagsskiver @8,4 og treskruer @8x32.
333 Monter enkel knuteplate

v' Fotdel montert pé arbeidsplate.
1. Skru knuteplaten fast med to sekskantskruer M6x12 med burmutre.
2. Knuteplaten skrus fast med to underlagsskiver @8,4 og treskruer @8x32 per arbeidsplate.

34 ELEKTRISK INSTALLASJON

Stromforende komponenter

Livsfare p& grunn av elektrisk stot ved ufagmessig montering av stremferende komponenter.
»  Elektroinstallasjon skal kun utferes av en fagperson for elektrotekniske arbeider.

»  Kontroller om en beskyttelsesjording er nedvendig.

»  Foroppstart ma alle komponenter kontrolleres med tanke pa skader.

For kablene gjennom slagene og fer dem i basen.

4. Tekniske data
4.1 FOTDEL

Dybde

927000, 927001, 650 mm 700 mm
927062, 927063,
927067, 927068, 750 750 mm 700 mm
R2Ie0 800 800 mm 700 mm
900 900 mm 700 mm
927004, 800 650 mm 700 mm
927006
900 750 mm 700 mm
950 800 mm 700 mm
1050 900 mm 700 mm
927040, 800 800 mm 475 mm
927042
900 900 mm 475 mm
*For montering pa benkeplate med en dybde pa 750 mm.
4.2 ST@TTEFOT
Artikkelnummer Hoydejusteringsomrade Dybde
9271121 750 - 1050 mm 70 mm 70 mm
4.3 BELASTNINGSMATRISE

® Lastespesifikasjoner for GridLine Vario arbeidsbenker med panellengde 1000 - 2000 mm.

Kombinasjonsmuligheter Hvilende last fordelt pa flaten

1x arbeidsplate 1xarbeidsplate 400 kg
2x fotdeler 2xfotdeler
4x knuteplater 1xhus hengende

2xknuteplater
1xArbeidsplate2xfotdeler2xbakve- 1x arbeidsplate 600 kg
a9 2x fotdeler
2xfotdeler 1x hengende hus
2xbakvegg enkelt 2x bakvegg, enkelt
2xknuteplater 1x knuteplate
1x arbeidsplate 800 kg
1x fotdel
1x hus, staende pa gulv
2x knuteplater
1x arbeidsplate 1000 kg

2x hus, staende pa gulv

sekcja stopy, podporka, klin

1. Informacje ogolne

Nalezy zapoznac sie z instrukcja obstugi i przestrzegac jej oraz zachowac jg na przysztos¢, przecho-
wujac w dostepnym miejscu.

2. Bezpieczenstwo

2.1 UZYTKOWANIE ZGODNIE Z PRZEZNACZENIEM
m  Montowac wytacznie we wihasciwych otworach.

2.1.1 Segment nég

m  Segment ndg montowany na blatach roboczych stotu warsztatowego GridLine Vario.

m  Montaz tylko w potgczeniu ze Sciana tylng, obudowa szuflad lub weztéwkami.

m  Kanaly kablowe w nodze umozliwiaja utozenie potaczen kablowych.

2.1.2 Podpora

m  Podpora do montazu w blacie katowym.

m  Zregulacjg wysokosci zapewniajacg ptaska powierzchnie robocza.

m  Montaz tylko w potaczeniu ze Sciang tylng lub dwoma weztéwkami nr 927122.

m  Kanaty kablowe w nodze umozliwiajace utozenie przewodoéw.

2.1.3 Weztéwka

m  Wezléwka montowana na blacie roboczym i segmencie nég stotu warsztatowego GridLine Vario.

m  Usztywnia i stabilizuje stot warsztatowy.

m  Wezléwka podwdjna: Do taczenia dwoch blatéw roboczych. W celu réwnego utozenia dwéch blatéw ro-
boczych wymagany jest dodatkowo montaz ztaczki do taczenia blatow.

2.2 SRODKI OCHRONY INDYWIDUALNEJ

Przestrzegac krajowych i lokalnych przepiséw dotyczacych bezpieczenistwa i zapobiegania nieszczesliwym

wypadkom. Odziez ochronng, taka jak ochrona stép i rekawice ochronne nalezy dobra¢, udostepnic i nosi¢

stosownie do rodzajow ryzyka oczekiwanego podczas wykonywania danej czynnosci.

3. Wskazoéwki dotyczace montazu

® obro¢ urzadzenie blaty robocze dwiema osobami i umiesc je na ptaskiej, czystej powierzchni.

3.1 SEGMENT NOG

A

1. Kazdy segment ndg przykreci¢ do blatu roboczego zgodnie z otworami korzystajac z trzech podktadek
@8,4 i wkretéw do drewna @8x32.

2. W przypadku stotéw roboczych bez obudowy stojacej: Powtérzy¢ czynnosci z drugim segmentem nég.

3.2 PODPORA

B

m  Przez wyciecia w kanale kablowym przykreci¢ podpore do blatu roboczego korzystajac zdwoch wkretow
do drewna @8x32.

3.2.1 Regulacja wysokosci

1. Odkreci¢ dwie $ruby wraz z nakretkami na kraricu nogi.

2. Przesuna¢ modut wsuwany w wybrane potozenie i zamocowac.
»  Otwory w podporze musza odpowiada¢ otworom modutu wsuwanego.

3. Przykreci¢ modut wsuwany do podpory korzystajac z uprzednio usunietych srub i nakretek.

3.3 WEZLOWKA

3.3.1 Naktad

@/C

® Przykreci¢ dwie nakretki klatkowe w punktaku dla kazdej ptytki klinowej po stronie gtowki stopy.
1. Nakretke klatkowa wtozy¢ ukosnie od przodu w wyciecie.

2. Korzystajac z wkretaka przesunac¢ do tytu i zatrzasnac.

3.3.2 Montaz weztéwki pojedynczej

@D, E

ie nakretek ki ych
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m  Montaz niewymagany w przypadku zamontowania $ciany tylnej lub obudowy szuflad.

1. Przykreci¢ weztéwke do nakretek klatkowych, korzystajac z dwdch $rub z tbem szesciokatnym M6x12.

2. Weztéwke przykrecic¢ do blatu roboczego, uzywajgc dwéch podktadek @8,4 i wkretéw do drewna @8x32.
333 M R 16wki podwéjnej

€

v' Segment n6g mocowany na blacie roboczym.

1. Przykreci¢ weztéwke do nakretek klatkowych korzystajac z dwéch $rub z tbem szesciokatnym M6x12.

2. Weztéwke przykrecic¢ do blatu roboczego uzywajac dwdch podktadek @8,4 i wkretéw do drewna @8x32.
3.4 INSTALACJA ELEKTRYCZNA

| /\ NIEBEZPIECZENSTWO

Komponenty przewodzace prad

Ryzyko $miertelnego porazenia pradem wskutek nieprawidtowego montazu elementéw przewodzacych
prad.

»  Wykonywaniem instalacji elektrycznej moze zajmowac sie tylko wykwalifikowany elektryk.

»  Konieczno$¢ sprawdzenia uziemienia ochronnego.

»  Przed uruchomieniem sprawdzi¢ wszystkie komponenty pod katem uszkodzenia.

Poprowadzi¢ przewdd przez wyciecia i utozy¢ w nodze.

4, Dane techniczne
4.1 SEGMENT NOG

927000, 927001, 650 650 mm 700 mm
927062, 927063,
927067, 927068, 750 750 mm 700 mm
22180 800 800 mm 700 mm
900 900 mm 700 mm
927004, 800 650 mm 700 mm
927006
900 750 mm 700 mm
950 800 mm 700 mm
1050 900 mm 700 mm
927040, 800 800 mm 475 mm
927042
900 900 mm 475 mm
*Do montazu na blatach roboczych o gtebokosci 750 mm.
4.2 PODPORA
[Numer artylcatu | zakres regulaiwysokodci —[Saerokoic | sbokosé
9271121 750-1050 mm 70 mm 70 mm
43 ZESTAWIENIE OBCIAZEN

® Specyfikacje obcigzenia dla stotéw warsztatowych GridLine Vario o dtugosci panelu 1000 — 2000 mm.

Mozliwe kombinacje Obciazenie statyczne, powierzchniowe

1x blat roboczy 1x blat roboczy 400 kg
2xsegment nég 2xsegment ndg
4xweztowka 1xobudowa wiszaca
2xweztdwka
1x blat roboczy 1x blat roboczy 600 kg

2xsegment nég
2x$cianka tylna pojedyncza
2xweztowka

2xsegment ndg

1xobudowa wiszaca

2xscianka tylna pojedyncza
Txweztéwka

1x blat roboczy 800 kg
1 X segment n6g

1 x obudowa stojaca
2 x weztdwka

1xblat roboczy
2xobudowa stojaca

1000 kg

Pt seccao dos pés, pé de apoio, reforco
1. Indicacdes gerais

Ler e respeitar o manual de instrugdes, guardar para referéncia futura e manter sempre disponivel
para consulta.

2. Seguranca

2.1 UTILIZAGAO ADEQUADA
®m  Apenas montar nos furos correspondentes.
2.1.1 Pecade pé

m  Peca de pé para montagem no tampo de trabalho da bancada de trabalho GridLine Vario.

m  Apenas executar a montagem em combinagdo com a parede traseira, caixa de gavetas ou chapa de nés.
m  Canais para cabos no pé para instalagao de ligagdes de cabos.

2.1.2 Apoia o pé

m  Base de suporte para montagem na bancada de canto.

m  Altura ajustavel para garantir uma superficie de trabalho reta.

m  Montagem apenas em combinagao com o painel traseiro ou com duas placas de né n.2 927122.

m  Canais de cabo na base para encaminhamento de cabos.

2.1.3 Chapa de noés
m  Chapa de n6s para montagem no tampo de trabalho e na peca de pé da bancada de trabalho GridLine
Vario.

m  Paraassegurar arigidez e a estabilidade da bancada de trabalho.

m  Chapa de nés dupla: para ligagao de dois tampos de trabalho. Para alinhamento nivelado de dois tampos
de trabalho, é também necessario montar o encaixe de acoplamento.

2.2 EQUIPAMENTO DE PROTEGCAO INDIVIDUAL

Disposigdes nacionais e regionais em matéria de seguranga e prevencao de acidentes. O vestuario de pro-

tegao, como protegdo para os pés e luvas de protegdo, deve ser selecionado, fornecido e usado de acordo

com os riscos esperados na respetiva atividade.

3. Instrucdes de montagem

( vire a bancada com duas pessoas e coloque-a numa superficie plana e limpa.
3.1 PEGA DE PE

DA

1. Aparafusar cada pega de pé com trés anilhas de @8,4 e parafusos de madeira de @8x32 ao tampo de tra-
balho de acordo com os furos.
2. Em bancadas de trabalho sem caixa de instalagao no piso: Repetir na segunda peca de pé.

3.2 APOIA O PE

(0B

m  Aparafuse o pé de suporte a bancada usando dois parafusos de madeira @8 32 através de socos.
3.2.1 Aplique o ajuste da altura
1. Afrouxe dois parafusos com porcas na extremidade do pé.
2. Empurre o médulo de entrada para a posigéo pretendida e mantenha-o no lugar.

»  Os orificios na base de suporte tém de corresponder aos orificios no médulo de encaixe.
3. Aperte o mdédulo de encaixe com parafusos e porcas removidos anteriormente na base de suporte.
3.3 CHAPA DE NOS

3.3.1 Colocar as porcas gaiola

(® Instale duas porcas da gaiola num puncao para cada placa de reforco na extremidade da cabega do pé.

1. Colocar a porca gaiola no furo na diagonal a partir da frente.

2. Empurrar para tras com uma chave de fendas e apertar bem.

3.3.2 Montar uma chapa de nés simples

O D,[DE

m  Nao é necessario montar em caso de montagem da parede traseira ou montagem da caixa de gavetas.

1. Aparafusar a chapa de n6s com dois parafusos sextavados M6x12 e porcas gaiola.

2. Aparafusar a chapa de nés com duas anilhas de @8,4 e parafusos de madeira de @8x32 ao tampo de tra-
balho.

3.33 Montar uma chapa de nés dupla

v" Montar a peca de pé num tampo de trabalho.

1. Aparafusar a chapa de n6s com dois parafusos sextavados M6x12 e porcas gaiola.

2. Aparafusar a chapa de nés com duas anilhas de @8,4 e parafusos de madeira de @8x32 por tampo de tra-
balho.

3.4 INSTALAGAO ELETRICA

Componentes condutores de corrente

Perigo de morte devido a choque elétrico em caso de montagem inadequada de componentes condutores
de corrente.

» Instalagdo elétrica apenas por um técnico para trabalhos eletrotécnicos.

»  Verificar a necessidade de uma protecéo por ligagéo a terra.

»  Verificar todos os componentes quanto a danos antes da colocagao em funcionamento.

Direcione os cabos através dos socos e direcione-os para a base.

4, Dados técnicos
a1 PECA DE PE

650

927000, 927001, 650 mm 700 mm
927062, 927063,

927067, 927068, 750 750 mm 700 mm
22180 800 800 mm 700 mm
900 900 mm 700 mm
927004, 800 650 mm 700 mm
927006
900 750 mm 700 mm
950 800 mm 700 mm
1050 900 mm 700 mm
927040, 800 800 mm 475 mm
927042
900 900 mm 475 mm
*Para montagem numa bancada com uma profundidade de 750 mm.
4.2 APOIA O PE
Faixa de ajuste da altura m Profundidade
9271121 750 -1050 mm 70 mm 70 mm
4.3 MATRIZ DE CARGA

(D Especificacbes de carga para bancadas de trabalho GridLine Vario com comprimento de painel de 1000 -
2000 mm.

Possi

ilidades de combinacao

1xtampo de trabalho
2xpegas de pé
4xchapas de nos

1xtampo de trabalho
2xpegas de pé
Txcaixa suspensa
2xchapas de nds
1xtampo de trabalho 600 kg
2xpegas de pé

1xcaixa suspensa

2xparedes traseiras indivi-

duais

1xchapa de noés

1xtampo de trabalho 800 kg
1xpeca de pé

1xcaixa de instalagao no piso

2xchapas de nos

1xtampo de trabalho

2xpegas de pé

2xparedes traseiras individuais
2xchapas de nos

1xtampo de trabalho
2Xxcaixas de instalagao no piso

1000 kg

0 sectiune pentru picior, picior de sprijin, Intariturad

1. Indicatii generale

Cititi manualul de utilizare, respectati-l, pastrati-l pentru referinte ulterioare si pastrati-l accesibil in
orice moment.

2. Siguranta

2.1 UTILIZARE CONFORM DESTINATIEI
®  Se monteaza doar la orificii adecvate.
2.1.1 Picior

m  Picior pentru montaj la blatul bancului de lucru GridLine Vario.

®  Montaj numai in combinatie cu peretele posterior, carcasa pentru sertare sau table de imbinare.

m  Canale pentru cabluri in picior pentru pozarea conexiunilor cu cabluri.

2.1.2 Picior de sprijin

m  Bazd de sustinere pentru montarea pe blatul din colt.

= Indltime reglabild pentru a asigura o suprafata de lucru dreapta.

m  Asamblarea numaiin combinatie cu panoul din spate sau cu doua placi de nod nr. 927122.

m  Canale prin cablu in bazéd pentru dirijarea cablurilor.

2.1.3 Tabla de imbinare

m  Tabla de imbinare pentru montaj la blatul de lucru si piciorul bancului de lucru GridLine Vario.

m  Pentru aintari si stabiliza bancul de lucru.

m  Tabla de imbinare dubla: Pentru conectarea a doua blaturi de lucru. Este necesar un montaj suplimentar
al armaturii de cuplare pentru alinierea la nivel a doua blaturi de lucru.

2.2 ECHIPAMENTUL DE PROTECTIE PERSONALA

Respectati reglementarile nationale si regionale privind securitatea si prevenirea accidentelor. Imbracamintea

de protectie, cum ar fi elementele de protejare a picioarelor si manusile de protectie, trebuie sa fie pregatita si

purtata in functie de riscurile preconizate in timpul activitatii respective.

3. Instructiuni montaj

® Rotiti blatul de lucru cu doua persoane si asezati-l pe o suprafata plana si curata.

31 PICIOR

@A

1. Insurubati fiecare picior cu trei saibe suport @8,4 si suruburi pentru lemn @8x32 la blatul de lucru con-
form orificiilor.

2. Pentru bancuri de lucru fara carcasa, care stau direct pe podea: Repetati cu al doilea picior.

3.2 PICIOR DE SPRUIN

[0)B

= Insurubati piciorul de sustinere pe blatul de lucru folosind doud suruburi de lemn @8x32 prin perforatoa-
re.

3.2.1 Aplicati reglarea inaltimii

1. Slabiti cele doua suruburi cu piulitele la capatul piciorului.

2. Impingeti modulul glisant in pozitia dorit3 si tineti-l in pozitie.
»  Orificiile din baza de sustinere trebuie sa corespunda orificiilor din modulul glisant.

3. Insurubati modulul de conectare cu suruburile si piulitele demontate anterior la baza de sustinere.

3.3 TABLA DE IMBINARE

3.3.1 Instalarea piulitelor in colivie

® Instalati doud piulite de colivie intr-un orificiu pentru fiecare placd de intérire la capatul capului piciorului.
1. Piulita colivie se introduce frontal oblic in orificiile stantate.

2. Apoise impinge in spate cu surubelnita pana se inclicheteaza ferm.

3.3.2 Montarea unei table de imbinare simple

(@D,[QE

m  Nu este necesar montajul la asamblarea peretelui posterior sau la asamblarea carcasei pentru sertare.

1. Insurubati piulitele in colivie la tabla de imbinare folosind doud suruburi cu cap hexagonal M6x12.

2. Insurubati tabla de imbinare cu doud saibe suport @8,4 si suruburi pentru lemn @8x32 la blatul de lucru.
3.3.3 Montarea unei table de imbinare duble

v' Picior montat la un blat de lucru.

1. Insurubati piulitele in colivie la tabla de imbinare folosind doud suruburi cu cap hexagonal M6x12.

2. Tnsurubati tabla de imbinare cu doud saibe suport @8,4 si suruburi pentru lemn @8x32 la fiecare blat de
lucru.

3.4 INSTALATIE ELECTRICA

Componente sub tensiune

Pericol de viata prin electrocutare in cazul montarii necorespunzatoare a componentelor sub tensiune.
» Instalatia eletrica poate fi efectuata numai de catre specialistul in lucrari electrotehnice.

»  Severifica daca este nevoie de legatura de protectie la pamant.

» Inainte de punerea in functiune se verifici toate componentele pentru eventualele deteriorari.

Directionati cablurile prin pumni si directionati-le in baza.

4, Date tehnice

4.1 PICIOR
[codpiess™ —[Dimensumi —linaime |ndaname |
927000, 927001 650 650 mm 700 mm
, 927062, 927063,
927067, 927068, 750 750 mm 700 mm
2280 800 800 mm 700 mm
900 900 mm 700 mm
927004, 800 650 mm 700 mm
927006
900 750 mm 700 mm
950 800 mm 700 mm
1050 900 mm 700 mm
927040, 800 800 mm 475 mm
927042
900 900 mm 475 mm
*Pentru montare pe un blat de lucru cu o adancime de 750 mm.
4.2 PICIOR DE SPRUJIN
Domeniulde reglarepe nslime
9271121 750 - 1050 mm 70 mm 70 mm
4.3 MATRICE INCARCARE

® Specificatii de incarcare pentru bancurile de lucru GridLine Vario cu lungimea panoului de 1000 - 2000
mm.

Pos| de combinare ribuita pe zona
1x blat de lucru 1x blat de lucru 400 kg
2x picior 2x picior

4x tabla de imbinare 1x carcasa suspendatd

2x tabla de imbinare

1x blat de lucru 600 kg
2x picior

1x carcasd suspendata

2x perete posterior individu-

al

1x tabla de imbinare

1xblat de lucru 800 kg
1xpicior de sprijin
1xcarcasa plasatd pe podea
2xtabla de imbinare

1xblat de lucru

2xcarcasa plasata pe pdea

1x blat de lucru

2x picior

2x perete posterior individual
2x tabla de imbinare

1000 kg

sv. fotsektion, stodfot, skarvplat

1. Allmanna anvisningar

Lds, beakta och forvara bruksanvisningen for senare anvandning och se till att den alltid ar tillgang-
lig.

2. Sakerhet

2.1 AVSEDD ANVANDNING

m  Montera enbart i de tillhérande halen.
211 Benstod

m  Benstod for montering pé arbetsskivan i GridLine Vario arbetsbank.

m  Montering enbart i kombination med bakvagg, ladhurts eller knutplatar.

m  Kabelrdnnor i foten for dragning av kabelanslutningar.

2.1.2 Stodfot

m  Stod bas fér montage péa hornarbetsskiva.

m  Hojd justerbar for att sdkerstélla en rak arbetsyta.

m  montage endast i kombination med bakpanel eller tva knutplattor nr 927122.

m  Kabelkanaler i basen for kabeldragning.

2.1.3 Knutplat

m  Knutplat for montering pa arbetsskivan och benstodet i GridLine Vario arbetsbank.

m  For justering och stabilisering av arbetsbanken.

m  Dubbel knutplat: Fér sasmmankoppling av tva arbetsskivor. For uppriktning i plan av tva arbetsskivor
kravs darutover montering av kopplingsbeslaget.

2.2 PERSONLIG SKYDDSUTRUSTNING

Folj nationella och regionala foreskrifter for sakerhet och férebyggande av olycksfall. Skyddskladsel, till exem-

pel fotskydd och skyddshandskar, maste vdljas, tillhandahallas och anvandas allt efter de risker som den aktu-

ella verksamheten medfor.

3. Montageanvisningar

(D vand arbetsskiva med tva personer och placera den pa en platt, ren yta.
3.1 BENSTOD

(@A

1. Skruva samman varje benstod med arbetsskivan med tre underlaggsbrickor @ 8,4 och traskruvar @ 8 x 32
motsvarande halen.

2. Vid arbetsbankar utan golvplacerad hurts: Upprepa med ytterligare ett benstod.

3.2 STODFOT

m  Skruva stodfoten till arbetsskiva genom att stansa ut kabelkanal med tva tréaskruvar @8 x 32.
3.2.1 Anviénd hojdinstéllning
1. Lossa tva skruvar med muttrar pa fotanden
2. Tryckin inskjutningsmodulen till 6nskat Idge och hall den pa plats.
»  Halenistodbasen maste Gverensstimma med halen i inskjutningsmodulen.
3. Skruvaiinsticksmodulen med tidigare borttagna skruvar och muttrar pa stodbasen.
3.3 KNUTPLAT

3.341 Insdttning av korgmuttrarna

(D Montera tva korgmuttrar i en utstansning pa varje skarvplat pa fotens huvudéande.
1. Sattin korgmuttern framifran snett i utstansningen.

2. Skjut den bakat med en skruvmejsel och clipsa fast den.

3.3.2 ing av enkel k
D.[OE

m  Ingen montering behdvs vid montering av bakvagg eller montering av ladhurts.

1. Skruva fast knutplaten med tva sexkantskruvar M6 x 12 med korgmuttrar.

2. Skruva samman knutplaten och arbetsskivan med tva underlaggsbrickor @ 8,4 och traskruvar @ 8 x 32.
3.33 Montera den dubbla skarvplaten

v’ Stativet har monterats pa en arbetsskiva.

1. Fast skarvplaten med tva sexkantskruvar M6 x 12 med korgmuttrar.

2. Fast skarvplaten med tva underldggsbrickor @ 8,4 och traskruvar @ 8 x 32 per arbetsskiva.
3.4 ELINSTALLATION

pé forande komp
Livsfara pa grund av elektrisk stot. vid felaktig montage av spanningsférande komponenter.
»  Elinstallationer far endast utféras av behorig elektriker.
»  Kontrollera om skyddsjord kravs.
»  Kontrollera alla komponenter betréffande skador fore idrifttagning.

Styr kabel genom stansar och installera den i foten.

4. Tekniska data

4.1 STATIV
[Artcelnummer'—storlek ———— JWoid — [ojup |
927000, 927001, 650 650 mm 700 mm
927062, 927063,
927067, 927068, 730 Zely oty
R2i80 800 800 mm 700 mm
900 900 mm 700 mm
927004, 800 650 mm 700 mm
927006
900 750 mm 700 mm
950 800 mm 700 mm
1050 900 mm 700 mm
927040, 800 800 mm 475 mm
927042
900 900 mm 475 mm
*For montage till arbetsskiva med djup 750 mm.
4.2 STODFOT
[Artikelnummer | Hojdjusteringsomrade bredd ——— [ojup
9271121 750 - 1050 mm 70 mm 70 mm
4.3 BELASTNINGSMATRIS

® Lastspecifikationer for GridLine Vario arbetsbankar med panellangd 1000 - 2000 mm.

Kombinationsmajligheter Jamnt fordelad, statisk last

1xarbetsskiva 1xarbetsskiva 400 kg
2xstativ 2xstativ
4xskarvplat 1xhurts, hangande
2xskarvplat
1xarbetsskiva 1xarbetsskiva 600 kg
2xstativ 2xstativ
2xbakstycke, separat 1xhurts
2xskarvplat 2xbakstycke, separat
1xskarvplat
1 st arbetsskiva 800 kg
1 st benstod
1 st hurts golvplacerad
2 st knutplatar
1 st arbetsskiva 1000 kg

2 st hurtsar golvplacerade

k' noha, oporna noha, gusset

1. Vieobecné pokyny

Precitajte si navod na obsluhu, dodrziavajte v iom uvedené pokyny, uschovajte ho pre neskorsie
poutzitie a ulozte ho na také miesto, aby bol vzdy k dispozicii.

2. Bezpecnost

21 ZAMYSLANE POUZITIE
m  Montujte iba na prislusné otvory.
2.1.1 Podnoz

m  PodnoZz na montaz na pracovnu dosku pracovného stola GridLine Vario.

m  Montaz iba v kombindcii so zadnou stenou, skrifnou zésuviek alebo sty¢nikovymi plechmi.

m  Kablové kanaly v podnozi na kladenie kéblovych spojov.

2.1.2 Podporna noha

m  Podporna zékladiha pre montaz na rohovu dosku.

m  Vyskovo nastavitelnd, aby sa zabezpecila rovna pracovna plocha.

m  Montaz je mozna len v kombinécii so zadnym panelom alebo dvomi uzlami ¢. 927122.

m  Kablové kanaly v zakladni pre vedenie kablov.

2.1.3 Styénikovy plech

m  Stycnikovy plech na montéz na pracovni dosku a podnoz pracovného stola GridLine Vario.

m  Naspevnenie a stabilizaciu pracovného stola.

m  Stycnikovy plech: Na spojenie dvoch pracovnych dosiek. Na zarovnanie dvoch pracovnych dosiek je pot-
rebna dodatocna montéz spojovacieho kovania.

2.2 OCHRANNE VYBAVENIE

Treba dodrziavat narodné a regionalne predpisy suvisiace s bezpe¢nostou a prevenciou trazov. Ochranny

odev ako ochrana néh a ochranné rukavice sa musia vyberat, poskytovat a nosit podla rizik o¢akavanych pri

prislusnej ¢innosti.

3. Montézne pokyny

® ototte pracovnu dosku s dvoma ludmi a polozte ju na rovny, Cisty povrch.

3.1 PODNOZ
A

1. Kazdd podnoz spojte troma podlozkami @ 8,4 a skrutkami do dreva @ 8 x 32 s pracovnou doskou podla
otvorov.

2. Pri pracovnych stoloch bez krytu stojacich na podlahe: Opakujte s druhou podnozou.
3.2 PODPORNA NOHA

m  Naskrutkujte podpernu nozi¢ku na pracovni dosku pomocou dvoch skrutiek do dreva @8x32 cez diero-
vace.

3.2.1 Pouzite nastavenie vysky

1. Uvolnite dve skrutky s maticami na konci nohy.

2. Zasunte modul do pozadovanej polohy a drzte ho na mieste.
»  Otvory v podpernej zékladni musia zodpovedat otvorom v zastivanom module.

3. Naskrutkujte zdsuvny modul pomocou predtym odstranenych skrutiek a matic na podpernej zakladni.

3.3 STYCNIKOVY PLECH

3.3.1 Vlozenie klietkovych matic

C
® Nainstalujte dve klietkové matice do vysekavacej dosky pre kazdd nosnt dosku na hlavovom konci nohy.
1. Klietkovd maticu vlozte diagonalne spredu do perforacie.

2. Skrutkovacom zatlacte dozadu a zacvaknite na miesto.

3.3.2 Montaz jednoduchého styénikového plechu

(0D, E

m  Primontézi zadnej steny alebo montazi skrine zasuviek nie je potrebna Ziadna montaz.

1. Sty¢nikovy plech spojte dvoma skrutkami so $esthrannou hlavou M6x12 s klietkovymi maticami.

2. Sty¢nikovy plech spojte dvoma podlozkami @ 8,4 a skrutkami do dreva @ 8 x 32 s pracovnou doskou.
333 M

F

v Podnoz je namontovana na pracovnej doske.

1. Sty¢nikovy plech spojte dvoma skrutkami so $esthrannou hlavou M6x12 s klietkovymi maticami.

2. Sty¢nikovy plech spojte vzdy dvoma podlozkami @ 8,4 a skrutkami do dreva @ 8 x 32 na pracovnu dosku.
3.4 ELEKTROINSTALACIA

az dvojitého styc plechu

| A\ NEeBezZPECENSTVO

Komponenty veduice elektricky prad

Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota v dosledku zasahu elektrickym pridom pri nespravnej montazi komponen-
tov veducich elektricky prad.

»  Elektricku instalaciu smie vykonavat len odbornik na elektrotechnické prace.

»  Skontrolujte potrebu ochranného uzemnenia.

»  Pred uvedenim do prevadzky skontrolujte vietky komponenty vzhladom na poskodenia.

Kable vedte cez dierovace a vedte ich do zakladne.

4. Technické udaje
4.1 PODNOZ

Ciso e Vehost————Jvjga———— [dba |

927000, 927001, 650 650 mm 700 mm
927062, 927063,
927067, 927068, 750 750 mm 700 mm
2180 800 800 mm 700 mm
900 900 mm 700 mm
927004, 800 650 mm 700 mm
927006
900 750 mm 700 mm
950 800 mm 700 mm
1050 900 mm 700 mm
927040, 800 800 mm 475 mm
927042
900 900 mm 475 mm
* Pre montaz na pracovnu dosku s hibkou 750 mm.
4.2 PODPORNA NOHA
Cislo vyrobku Rozsah prestavenia vysky mm
9271121 750 - 1050 mm 70 mm 70 mm
4.3 MATICA ZATAZENIA

® Specifikicie zatazenia pre pracovné stoly GridLine Vario s dizkou panelu 1000 - 2000 mm.

Moznosti kombina Plo$ne rozlozené, statické zatazenie

1x pracovna doska 1x pracovnd doska 400 kg
2x podnoz 2x podnoz

4x sty¢nikovy plech 1x zaveseny kryt

2x sty¢nikovy plech

1x pracovnd doska 600 kg
2x podnoz

1x zaveseny kryt

2x samostatna zadna stena

1x sty¢nikovy plech

1x pracovna doska 800 kg
1x podnoz

1x kryt stojaci na podlahe
2x sty¢nikovy plech

1x pracovna doska

2x kryt stojaci na podlahe

1x pracovna doska

2x podnoz

2x samostatna zadna stena
2x stycnikovy plech

1000 kg

sl Nozni del, podporno stopalo, kotna ojacitev
1. Splosni napotki

Navodila za uporabo morate prebrati, jih upostevati, shraniti za poznejso uporabo in imeti vedno na
voljo.

2. Varnost

2.1 NAMEN UPORABE
m  Montirajte samo na ustrezne izvrtine.
2.1.1 Podnozje

m  Podnozje za montazo na delovno plosco delovne mize GridLine Vario.

m  Montaza samo v kombinaciji z zadnjo steno, ohisjem predala ali kotnimi ojacitvami.

m  Kabelski kanali v podnozju za polaganje kabelskih povezav.

2.1.2 Podnozje

m  Podpora za montaza na kotna delovna plosca.

m  Nastavljiva viSina, ki zagotavlja ravno delovno povrsino.

m  Montaza samo v kombinaciji z zadnjo plo3co ali dvema plos¢ama vozlov 5t. 927122.

m  Kabelski kanali v podstavku za napeljavo kablov.

2.1.3 Kotna ojacitev

m  Kotna ojacitev za montazo na delovno plosc¢o delovne mize in podnozje GridLine Vario.

m  Zautrjevanje in stabilizacijo delovne mize.

m  Dvojna kotna ojacitev: Za povezavo dveh delovnih plos¢. Za povriinsko poravnavo dveh delovnih plos¢
je potrebna dodatna montaza spojnega okovja.

2.2 OSEBNA VAROVALNA OPREMA

Upostevajte nacionalne in regionalne predpise za varnost in preprecevanje nezgod. V skladu s tveganiji, ki se

pricakujejo pri posamezni dejavnosti, je treba izbrati in zagotoviti zas¢itna oblacila, kot so zascita nog in

zascitne rokavice.

3. Napotki za montazo

(® obrite napravo delovna plos¢a z dvema osebama in jo postavite na ravno, cisto povrsino.

3.1 PODNOZJE

@A

1. Vsako podnozje privijte s tremi podlozkami @8,4 in vijaki za les @8x32 na delovno plosc¢o v skladu z lu-
knjami.

2. Zadelovne mize brez ohisja, ki stojijo na tleh: Ponovite z drugim podnozjem.

3.2 PODNOZJE

0B

odporno nogo privijte na delovna plosca tako, da kabelski kanal izvlecete z dvema lesenima vijakoma
D8x32.

3.21 Nastavite visino

1. Odvijte vijaka z maticama na vznozju.

2. Potisnite drsni modul v Zeleni poloZaj in ga zadrzite na mestu.
»  Luknje v podstavku se morajo ujemati z luknjami v drsnem modulu.

3. Privijte vti¢ni modul s predhodno odstranjenimi vijaki in maticami na podstavek nosilca.

3.3 KOTNA OJACITEV

3.3.1 Vstavljanje kletkastih matic

(D Dve matici iz kletke namestite v luknjac na vsaki napravi kotna ojacitev na vzglavju stopala.
1. Matico v kletki od spredaj posevno vstavite v odprtino.

2. Zizvija¢em potisnite nazaj in pritrdite.

3.3.2 Montaza preproste kotne ojacitve

0D, E

m  Primontazi zadnje stene ali montazi ohisja predala ni potrebna montaza.

1. Zdvema Sestrobima vijakoma M6x12 s kletkastimi maticami privijte kotno ojacitev.

2. Zdvema podlozkama @8,4 in vijaki za les @8x32 privijte kotno ojacitev na delovno plosco.
3.33 Montaza dvojne kotne ojacitve

v Podnozje montirajte na delovno plo$¢o.
1. Z dvema 3estrobima vijakoma M6x12 s kletkastimi maticami privijte kotno ojacitev.
2. Zdvema podlozkama @8,4 in vijaki za les @8x32 privijte kotno ojacitev na delovno plosco.

3.4 ELEKTRICNA INSTALACLJA

Komp pod nap o
Smrtna nevarnost zaradi elektricnega udara pri nepravilni namestitvi komponent pod napetostjo.
»  Elektroinstalacije sme izvajati samo strokovnjak za elektrotehni¢na dela.

»  Preverite, ali je potrebna ozemljitev.

»  Pred zagonom preverite, ali so vse komponente neposkodovane.

Vodite kabel skozi udarce in ga namestite v stopalo.

4. Tehni¢ni podatki
41 PODNOZJE

Stevikadela® Veikost ———— Jvigna————lGiobina |

927000, 927001, 650 650 mm 700 mm
927062, 927063,
927067, 927068, 750 750 mm 700 mm
E2IEY 800 800 mm 700 mm
900 900 mm 700 mm
927004, 800 650 mm 700 mm
927006
900 750 mm 700 mm
950 800 mm 700 mm
1050 900 mm 700 mm
927040, 800 800 mm 475 mm
927042
900 900 mm 475 mm
*Za montaza do delovna plosca z globino 750 mm.
4.2 PODNOZJE
Stevilka artikla Obmogdje nastavljanja visine mm
9271121 750-1050 mm 70 mm 70 mm
4.3 MATRIKA OBREMENITVE

® Specifikacije obremenitve za delovne mize GridLine Vario z dolzino plos¢e 1000-2000 mm.

Mozne kombinacije vrsinsko porazdeljena stati¢na obre-
mel

1xdelovna plosca 1xdelovna plosc¢a 400 kg
2xpodnozje 2xpodnozje
4xkotna ojacitev Txvisece ohisje

2xkotna ojacitev

1xdelovna plosc¢a 600 kg
2xpodnozje

1xvisece ohisje

2xzadnja stena enojna

1xkotna ojacitev

1xdelovna plosca 800 kg
1xpodnozje

1xohisje talno

2xkotna ojacitev

1xdelovna plosca
2xohisje talno

1xdelovna plosca
2xpodnozje

2xzadnja stena enojna
2xkotna ojacitev

1000 kg

es Seccion del pie, Pie de apoyo, Refuerzo

1. Avisos generales
Lea el manual de instrucciones, téngalo en cuenta y consérvelo para futuras consultas en cualquier
momento.

2. Seguridad

2.1 USO CONFORME A LO PREVISTO

m  Montar solo en las perforaciones correspondientes.

2141 Pie soporte

m  Pie soporte para el montaje en tablero de trabajo del banco de trabajo GridLine Vario.

m  Montaje solo en combinacion con el panel posterior, la carcasa de cajones o las chapas de nudos.

m  Canales para cable en el pie para colocar las conexiones de cables.

2.1.2 Pie de soporte

m  Pie de soporte para el montaje en tablero de esquina.

m  Regulable en altura, para asegurar una superficie de trabajo recta.

m  Montaje solo en combinacién con panel posterior o dos chapas de nudos n.° 927122.

m  Canales para cable en el pie para la colocacion de cables.

2.1.3 Chapa de nudos

m  Chapa de nudos para el montaje en tablero de trabajo y pie soporte del banco de trabajo GridLine Vario.

m  Parareforzar y estabilizar el banco de trabajo.

m  Chapa de nudos doble: Para la conexion de dos tableros de trabajo. Para la alineacion enrasada de dos
tableros de trabajo, se requiere un montaje adicional del nudo de unién.

2.2 EQUIPO DE PROTECCION INDIVIDUAL

Tener en cuenta las normas nacionales y regionales en cuanto a seguridad y prevencién de accidentes. La ro-

pa de proteccién como proteccion para los pies y guantes protectores se ha de seleccionar, disponer y llevar

de acuerdo con los riesgos propios de la actividad correspondiente.

3. Indicaciones para el montaje

(D Gire el tablero de trabajo con dos personas y coléquelo en una superficie plana y limpia.
3.1 PIE SOPORTE

A

1. Atornillar cada pie soporte con tres arandelas de @8,4 y tornillos para madera de @8x32 al tablero de tra-
bajo de acuerdo las perforaciones.

2. Enbancos de trabajo sin carcasa apoyada en el suelo: Repetir la operacion con el segundo pie soporte.

3.2 PIE DE SOPORTE

m  Atornillar el pie de soporte al tablero de trabajo por los recortes del canal para cables con dos tornillos
para madera @8x32.

3.21 Aplicar la regulacién de la altura

1. Soltar los dos tornillos con tuercas en el extremo del pie.

2. Deslizar el médulo insertado hasta la posicion deseada y sujetarlo.
»  Las perforaciones del pie de soporte han de coincidir con las del médulo insertado.

3. Atornillar el médulo insertado al pie de soporte con los tornillos y las tuercas que se retiraron anterior-
mente.

3.3 CHAPA DE NUDOS

3.31 Colocar las tuercas de jaula

(D Instale dos tuercas jaula en un punch-out para cada placa de refuerzo en el extremo de la cabeza del pie.
1. Colocar la tuerca de jaula por delante en el recorte.

2. Empujarla hacia atras con un destornillador y engancharla.

3.3.2 Montar la chapa de nudos sencilla

@ D,[QE

m  No es necesario ningin montaje cuando se monta el panel posterior o la carcasa de cajones.

1. Atornillar la chapa de nudos con dos tornillos de cabeza hexagonal M6x12 y tuercas de jaula.

2. Atornillar la chapa de nudos al tablero de trabajo con dos arandelas @8,4 y tornillos para madera @8x32.
3.3.3 Montar la chapa de nudos doble

v’ Pie soporte montado en un tablero de trabajo.

1. Atornillar la chapa de nudos con dos tornillos de cabeza hexagonal M6x12 y tuercas de jaula.

2. Atornillar la chapa de nudos con dos arandelas @8,4 y tornillos para madera @8x32 por cada tablero de
trabajo.

3.4 INSTALACION ELECTRICA

Componentes bajo tension

Peligro de muerte por electrocucion en caso de montaje incorrecto de los componentes bajo tension.
» Instalacion eléctrica Unicamente por personal cualificado para trabajos electrotécnicos.

»  Comprobar la necesidad de una puesta a tierra de proteccion.

»  Antes de la puesta en marcha, comprobar que todos los componentes no estén dafados.

Pasar los cables por los recortes y colocarlos en el pie.
4. Especificaciones técnicas
4.1 PIE SOPORTE

(Nimero e artculo*[Tamaio ————|altra | Profundidad
650

927000, 927001, 650 mm 700 mm
927062, 927063,

927067, 927068, 750 ounn geomn
2y 800 800 mm 700 mm
900 900 mm 700 mm
927004, 800 650 mm 700 mm
927006
900 750 mm 700 mm
950 800 mm 700 mm
1050 900 mm 700 mm
927040, 800 800 mm 475 mm
927042
900 900 mm 475 mm
*Para el montaje en tablero de trabajo de 750 mm de profundidad.
4.2 PIE DE SOPORTE
Intervalo de regulacién de altura m Profundidad
9271121 750-1050 mm 70 mm 70 mm
4.3 MATRIZ DE CARGA

® Especificaciones de carga para bancos de trabajo GridLine Vario con longitud de panel 1000 — 2000 mm.

P idades de combinaciéon Carga estatica distribuida por la super-
ficie

1 tablero de trabajo 1 tablero de trabajo 400 kg
2 pies soporte 2 pies soporte
4 chapas de nudos 1 carcasa suspendida

2 chapas de nudos

1 tablero de trabajo 1 tablero de trabajo 600 kg
2 pies soporte 2 pies soporte
2 paneles posteriores individuales 1 carcasa suspendida
2 chapas de nudos 2 paneles posteriores

1 chapa de nudos
1 tablero de trabajo 800 kg
1 pie soporte
1 carcasa de suelo
2 chapas de nudos
1 tablero de trabajo
2 carcasas de suelo

1000 kg

€ nozni ¢ast, podpéra, rohovy plech
1. Obecné pokyny

Névod k pouziti si prectéte, dodrzujte jeho pokyny a uchovejte ho pro dalsi pouziti a méjte ho kdy-
koliv k dispozici.

2. Bezpecnost

2.1 STANOVENE POUZITI

®  Montujte pouze u pfislusnych vyvrtd.
2.1 Podstavec

m  Podstavec pro montaz na pracovni desku pracovniho stolu GridLine Vario.

m  Montaz pouze v kombinaci se zadni sténou, zasuvkovym blokem nebo rohovymi plechy.

m  Kabelové kanaly v zakladné pro ulozeni kabelovych spojt.

2.1.2 Podepinak

m  Nosna zékladna pro montaz na rohova pracovni deska.

m  Vyskové nastavitelna pro zajisténi rovné pracovni plochy.

m  Instalace pouze v kombinaci se zadnim panelem nebo dvéma uzliky ¢ . 927122.

m  Kabelové kanaly v zakladné pro vedeni kabelG.

213 Rohovy plech

m  Rohovy plech pro montéz na pracovni desku a podstavec pracovniho stolu GridLine Vario.

m  Pro vyztuZeni a stabilizaci pracovniho stolu.

m  Dvojity rohovy plech: Pro spojeni dvou pracovnich desek. Pro licované zarovnani dvou pracovnich desek
je nutna dodate¢na montaz spojovaciho kovani.

2.2 0SOBNi OCHRANNE PROSTREDKY

Dodrzujte narodni a mistni predpisy pro bezpecnost a Urazovou prevenci. Ochranny oblek jako je ochrana no-

hou a ochranné rukavice musi byt zvoleny, poskytnuty a pouzivany pfi provadéni pfislusné ¢innosti podle

ocekavaného rizika.

3. Montazni pokyny

( oOtotte pracovni deska dvéma lidmi a umistéte jej na rovny, gisty povrch.

3.1 PODSTAVEC

1A

1. Kazdy podstavec se tfemi podlozkami @8,4 a srouby do dieva @8x32 sesroubujte podle otvor( s pracov-
ni deskou.

2. U pracovnich stold bez korpusu skiiné umisténého na podlaze: Opakujte se dvéma podstavci.

3.2 PODEPINAK

m  Nasroubujte podpéru k pracovni deska pomoci vysekavani kabelovy kanal dvéma Srouby @8x32.
3.21 Provedte nastaveni vysky
1. Povolte dva Srouby s maticemi na strané nohy.
2. Zatlacte modul zasunuti do pozadované polohy a podrzte jej na misté.
»  Otvory v opérné zakladné musi odpovidat otvorlim v modulu zasunuti.
3. Zasroubujte zasuvny modul s dfive demontovacimi Srouby a maticemi na opérné zékladné.
3.3 ROHOVY PLECH

3.3.1 Pouziti klecovych matic

(® Namontujte dvé klecové matice do dérovacky na kazdy rohovy plech na konci hlavy nohy.
1. Klecovou matici vlozte zepfedu sikmo do vyrazeni.

2. Sroubovakem vsunte dozadu a upevnéte svorkou.

3.3.2 Montaz jednoduchého rohového plechu

@D,
m  Pfimontazi zadni stény nebo montazi zadsuvkového bloku neni nutné zadna montaz.

1. Rohovy plech sesroubujte pomoci dvou sroubt se Sestihrannou hlavou M6x12 s klecovou matici.
2. Rohovy plech se dvéma podlozkami @8,4 a Srouby do dieva @8x32 sesroubujte s pracovni deskou.
333 Montaz dvojitého rohového plechu

)

v Podnoz je pfimontovana k pracovni desce.

1. Rohovy plech sesroubujte pomoci dvou sroubti se Sestihrannou hlavou M6x12 s klecovou matici.

2. Piisroubujte ke kazdé pracovni desce rohovy plech pouzitim vzdy dvou podlozek @8,4 a sroubt do dieva
?8x32.

3.4 ELEKTRICKA INSTALACE

A\ NEBEZPECi

Soucasti vedouci el. proud

Ohrozeni zivota iderem el. Proudu. Pfi neodborné montazi soucasti vedoucich el. proud.
»  Elektrickou instalaci smi provadét pouze odbornik na elektrotechnické prace.

»  Zkontrolujte nutnost ochranného uzemnéni.

»  Pfed uvedenim do provozu zkontrolujte na poskozeni viechny soucasti.

Vedte kabel tidery a namontuijte jej do nohy.

4. Technické udaje

4.1 PODSTAVEC

(Ciloiw' —— Velikost itk |Howbka |
927000, 927001, 650 650 mm 700 mm

927062, 927063,

927067, 927068, 750 750 mm 700 mm
220 800 800 mm 700 mm
900 900 mm 700 mm
927004, 800 650 mm 700 mm
927006
900 750 mm 700 mm
950 800 mm 700 mm
1050 900 mm 700 mm
927040, 800 800 mm 475 mm
927042
900 900 mm 475 mm
* Pro montaz na pracovni deska s hloubkou 750 mm.
4.2 PODEPINAK
Cislo artiklu Rozsah prestaveni vysky mm
9271121 750 - 1050 mm 70 mm 70 mm
4.3 MATRICE ZATiZENI

® Specifikace zatizeni pro pracovni stoly GridLine Vario s délkou panelu 1000 - 2000 mm.

Moznosti kombinace Plos$né rozdélenj, stati

Txpracovni deska 1xpracovni deska 400 kg
2xpodstavec 2xpodstavec

4xrohové plechy 1xkorpus skiiné zavéseny

2xrohové plechy

1xpracovni deska 600 kg
2xpodstavec

1xkorpus skiiné zavéseny

2xrohové plechy samostatné
1xrohovy plech

Txpracovni deska 800 kg
Txpodstavec

Txkorpus skifné umistény na pod-
laze

2xrohové plechy

Txpracovni deska

2xkorpus skiiné umistény na pod-
laze

Txpracovni deska
2xpodstavec

2xzadni sténa samostatna
2xrohové plechy

1000 kg

hu | dbrész, Tdmasztolab, Sarokmerevitd

1. Altaldnos tudnivaldk

Olvassa el a hasznélati Gtmutatot, tartsa be és késébbi tajékozodas céljabdl 6rizze meg és tartsa
mindig kéznél.

2. Biztonsag

2.1 RENDELTETESSZERU HASZNALAT
m  Csak a megfelel6 furatoknal szerelje fel.
2.1.1 Labrész

m  Labrész a GridLine Vario munkapad munkalapjara torténd felszereléshez.

m Osszeszerelés csak a hatfallal, a fiokhazzal vagy a sarokmerevitékkel kombinélva.

m  Alabban kabelcsatornakkal a kdbelkétések elvezetéséhez.

2.1.2 Tamasztétalp

m  Tamogatés alapja a 6sszeszerelés sarok munkalap.

m  Allithaté magassag az egyenes munkafeliilet érdekében.

m A 0Osszeszerelés csak a hatsé panellel vagy két No. 927122 csomos lemezzel egyiitt hasznalhato.

m  Kabelcsatornak az aljzatban a kabelek elvezetéséhez.

213 Sarokmerevité

m  Sarokmerevité a GridLine Vario munkapad munkalapjara és labrészére torténé felszereléshez.

m A munkapad merevitéséhez és stabilizalasdhoz.

m  Dupla sarokmerevit6: Masodik munkalap 6sszekapcsoldsahoz. Masodik munkalap sikba igazitdsahoz
plusz csatlakozo vasalat felszerelése sziikséges.

2.2 EGYENI VEDOESZKOZOK

A nemzeti és regionalis biztonsagi és baleset-megel6zési eléirasokat vegye figyelembe. Az adott tevékenység

végrehajtasa kdzben a varhaté kockazatoknak megfelel6 védéruhazatot, pl. labvédét és véddkesztyiit kell ki-

valasztani, biztositani és viselni.

3. Felszerelési utmutatd

@ Forditsa el a munkalap-t két emberrel, és helyezze sima, tiszta feluletre.

3.1 LABRESZ

A

1. Minden labrészt csavarozzon Gssze harom 38,4 alatét és @8x32 facsavar segitségével a munkalappal a
furatoknak megfeleléen.

2. Haznélkili munkapadoknal padlon éllva: A masodik ldbrésznél ismételje meg.

3.2 TAMASZTOTALP

m  Csavarja a tamasztdlabat a munkalap-hoz a kabelcsatorna két @8 x 32 facsavarral torténd lyukasztasaval.
3.2.1 M agallitas alk a
1. Lazitsa meg a két csavart anyakkal a labfejnél.
2. Toljaa becsusztathaté modult a kivant helyzetbe, és tartsa a helyén.
»  Atamasztobazis furatainak meg kell egyezniiik a becsusztathaté modul furataival.
3. Csavarja be a dugaszolhaté modult a korabban eltavolitott csavarokkal és anyékkal a tartoéllvanyra.
3.3 SAROKMEREVITO
3.3.1 Kalitkas anya behelyezése

® Szereljen fel két ketreces anyat egy-egy lyukasztassal minden sarokmerevit6-re a lab fején.

1. Helyezze a kalitkés anyat el6lr6l ferdén a nyilasba.

2. Acsavarhuzoval tolja hatra és fixen pattintsa be.

3.3.2 Szimpla sarokmerevité felszerelése

0D, E

m  Nem sziikséges a felszerelése hatfal vagy fiokhaz hasznalata esetén.

1. Csavarozza fel a sarokmerevitét két M6x12 hatlapfejii csavarral, kalitkas anyaval.

2. Csavarozza Ossze a sarokmerevitét két @38,4 alatét és @8x32 facsavar segitségével a munkalappal.
3.3.3 Dupla sarokmerevité felszerelése

v Labazat a munkalapra felszerelve.

1. Csavarozza fel a sarokmerevitét két M6x12 hatlapfeji csavarral, kalitkas anyaval.

2. Csavarozza 6ssze a sarokmerevit6t munkalaponként két @8,4 alatét és @8x32 facsavar segitségével.
3.4 ELEKTROMOS BEKOTES

Aramot vezeté komponensek

Aramiités miatti életveszély az dramot vezetd alkotéelemek szakszer(itlen beszerelése esetén.
» Az elektromos bekotést csak elektrotechnikai szakember végezheti.

»  Ellenérizze védo foldelés sziikségességét.

»  Uzembe helyezés elétt ellendrizze, hogy az alkotoelemek sériiltek-e.

Vezesse at a kabel-t a lyukakon, és szerelje fel a lababa.

4, MUszaki adatok
4.1 LABRESZ

Cidzm® ———méret | Magasség maysag |

927000, 927001, 650 650 mm 700 mm
927062, 927063,
927067, 927068, 750 750 mm 700 mm
22180 800 800 mm 700 mm
900 900 mm 700 mm
927004, 800 650 mm 700 mm
927006
900 750 mm 700 mm
950 800 mm 700 mm
1050 900 mm 700 mm
927040, 800 800 mm 475 mm
927042
900 900 mm 475 mm
*750 mm-es mélységui 6sszeszerelés—munkalap esetén.
4.2 TAMASZTOTALP
[Cidszam | Magassagalltsitartomany Mélység
9271121 750 - 1050 mm 70 mm 70 mm
4.3 TERHELES MATRIX

® A 1000-2000 mm-es panelhosszlsagu GridLine Vario munkapadok terhelési adatai.

A feliileten eloszlatott, nyugalmi hely-
zetben lévé terhelés

1xmunkalap 1xmunkalap 400 kg
2xlabrész 2xlabrész
4xsarokmerevité 1xfliggé haz
2xsarokmerevité
1xmunkalap 1xmunkalap 600 kg
2xlabrész 2xlabrész
2xkiilon hatfal 1xfliggé haz
2xsarokmerevité 2xkuon hatfal
1xsarokmerevité
1xmunkalap 800 kg
1xlabrész
1xpadlon all6 haz
2xsarokmerevité
1xmunkalap 1000 kg

2xpad|on &llé haz
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